
ACTES SUD

A R T
N U R E

O
C
I
E

S foreign rights 
october 2016 to november 2017

A T
&

T

S

Y



 SOCIETY

 Domaine du possible 
4  Une économie symbiotiqUe. Cinquante ans 

d’innovations ont-ils accouché d’une nouvelle 
économie ? Isabelle Delannoy

5  La paix ça s’apprend ! Guérir de la violence  
et du terrorisme. David Van Reybrouck and 
Thomas d’Ansembourg

6  Le revenU de base. Une idée qui pourrait 
changer nos vies. Olivier Le Naire and 
Clémentine Lebon

7  Le poUvoir de faire. Jack Lang and Patrick 
Bouchain

8  ces maires qUi changent toUt. Le génie créatif 
des communes. Mathieu Rivat

9  À La recherche dU pain vivant. Roland Feuillas 
and Jean-Philippe de Tonnac

10  arne næss. Pour une écologie joyeuse. Mathilde 
Ramadier

  Je passe à l’acte 
12  méditer pUis agir. Youki Vattier. Illustrations 

by Lisa Zordan
13  débUter son potager en permacULtUre. Nelly 

Pons. Illustrations by Pome Bernos
14  montessori À La maison. 0-3 ans. Nathalie 

Petit. Illustrations by Virginie Maillard
15  s’engager dans Une amap. Françoise Vernet and 

Marie-Noëlle Himbert. Illustrations by Cécilia 
Pepper

16  faire La fête sans détrUire La pLanète. 
Emmanuelle Vibert. Illustrations by Le Cil Vert

17  réparer nos objets ensembLe. Aude Raux and 
Marie-Noëlle Himbert. Illustrations by  
Jean-Jean Arnoux

18  choisir de raLentir. Nelly Pons. Illustrations 
by Pome Bernos

19  moins d’aUto poUr aLLer aU boULot. Corentin 
Le Martelot. Illustrations by Younn Locard

20  manger moins (et mieUx) de viande. Gilles 
Daveau. Illustrations by Étienne Friess

21  rénover Une vieiLLe bâtisse. Agnès Galletier. 
Illustrations by Pome Bernos

22  et noUs vivrons des joUrs heUreUx.  100 auteurs. 
120 actions pour résister et créer. Collective work

  manifeste poUr Une agricULtUre dUrabLe. 
Lydia and Claude Bourguignon

23  manifeste des œUvriers. Roland Gori, Bernard 
Lubat and Charles Silvestre

  maLaise dans L’identité. Hervé Le Bras
24  traqUe verte. roman d’investigation. Les 

dernières heures d’un journaliste. Lionel Astruc

 NATURE

25  jamais seUL. Ces microbes qui construisent les 
plantes, les animaux et les civilisations.  
Marc-André Selosse

  Mondes sauvages
 Pour une nouvelle alliance 
27  Les français et La natUre. Pourquoi si peu 

d’amour ? Valérie Chansigaud
28  Le retoUr de moby dick. Ou ce que les cachalots 

nous enseignent sur les océans et les hommes.  
François Sarano. Illustrations by Marion Sarano

29  Une ethnobotaniqUe méditerranéenne. 
Plantes, milieux végétaux et sociétés, des 
témoignages anciens au changement climatique. 
Pierre Lieutaghi (new edition)

30  écoLogie et environnement. Pour une 
intelligence mutualisée des savoirs.  
Marcel B. Bouché

  Le chez-soi des animaUx. Vinciane Despret
31  Les arbres dont je sUis fait et aUtres retoUrs 

saUvages. Maurice Chaudière. Foreword by 
Francis Hallé and Thierry Thévenin

 Le nom de l’arbre 
33  L’if. Robert Bourdu. Illustrations by Yves Larvor
  Le charme. Jean-François Clémence. 

Illustrations by Dominique Mansion
  Le cyprès. Alain Pontoppidan. 

Illustrations by Fabien Seignobos
34  Le pommier. Thierry Delahaye and Pascal Vin. 

Illustrations by Nathalie Lacoste
  Le noyer. Anne-Sophie Rondeau. Illustrations 

by Nathalie Lacoste
  caLendrier ceLtiqUe. Michael Vescoli.

Illustrations by Jean-Claude Senée

 Equestrian Arts
35  La Leçon de dressage. Journal à deux voix. 

Sophie Bienaimé, Marine Oussedik
36  Le traité des éqUitations. Livre qui enseigne  

à bien pratiquer toute équitation. Dom Duarte 
Translation and presentation by Anne-Marie 
Quint and Carlos Pereira
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37  L’éqUitation camargUe. Bernard Roche. 
Illustrations by Christophe Vilar

38  chevaUx d’aventUre. Anne Mariage (new 
edition)

 ARTS

 Cinema
39  hoLLywood, La cité des femmes. Histoire des 

actrices de l’âge d’or d’Hollywood, 1930-1955. 
Antoine Sire

40  enfance et cinéma. D’Antoine à Zazie. 
Collective work

41  aU travaiL avec eUstache (making of ). Luc 
Béraud

 Arts
42  ceUx de La poésie vécUe. Drawings by Ernest 

Pignon-Ernest. Texts by André Velter
43  pascALEjandro. Collective work, edited by 

Donatien Grau
44  obsidiana. Jean-Michel Othoniel. Texts by 

Johannes Nilo and Lawrence Rinder
45  café in. Légendes, saveurs et commerces du café. 

Collective work, edited by Jean-Michel Djian
46  après babeL, tradUire. Collective work, edited 

by Barbara Cassin
47  Les forêts nataLes. Art d’Afrique équatoriale. 

Edited by Yves Le Fur
48  coexistences. Lieux saint partagés en Europe et 

en Méditerranée. Edited by Dionigi Albera and 
Manoël Pénicaud

 Architecture
49  amsterdam. Une autre façon de voir la ville à 

travers son urbanisme. Marcel Bajard
50  tadao ando aU châteaU La coste. Philip Jodidio

 Performing Arts
51  writings on water. (écrits sUr L’eaU). 

Carolyn Carlson
52  patrice chéreaU. mettre en scène L’opéra. 

Texts by Sarah Barbedette, Augustin Besnier, 
Bertrand Courderc, Pénélope Driant, Laurence 
Engel, Clément Hervieu-Léger, Vincent 
Huguet, Stéphane Lissner

53  jacqUes Lecoq. Un point fixe en mouvement.  
Texts by Patrick Lecoq

54  L’espèce dans L’espace. Aurélien Bory and 
Catherine Blondeau

55  La symphonie d’Un hanneton. James Thierrée.
Photographs by Jean-Louis Fernandez and 
Brigitte Enguérand

 Photography
56  arbor. Antoine Herscher. 
57  coLèress pLanqUées. Texts and photographs by 

Dorothy-Shoes

58  derrière La retenUe. Les chemins de l ’eau en 
Savoie. Photographs by Sylvie Bonnot.  
Text by Denis Varaschin

  Photo Poche Series
63  eikoh hosoe. Foreword by Jean-Kenta Gauthier

 World Heritage / Photography
64  trésors photographiqUes d’égypte. Antonio 

Beato. Photographe de la Haute-Égypte de 1859  
à 1905. Gérard Réveillac

65  paLmyre, aLep, damas. Images de Syrie. 
Photographs by Michel Eisenlohr

 Arts / Archeology
66  voyage en égypte ancienne.
  voyage en gaULe romaine
  voyages sUr La méditerranée romaine.

Watercolors by Jean-Claude Golvin. Texts 
by Aude Gros de Beler, Gérard Coulon and 
Michel Reddé 

 Biography
67  antoneLLe. Un Arlésien en Révolution  

(1747-1817). Pierre Serna
 
 Graphic novel
68  paysage après La bataiLLe. Éric Lambé and 

Philippe Piermont
69  Un poUr toUs. Michel Guérin and Jean 

Harambat
70  La farce de maître patheLin. David 

Prudhomme. 
71  La disparUe. Jérôme Pigney

 ÉDITIONS ERRANCE

72  Le gUatemaLa. Sur les pas des ancêtres indiens. 
Caterina Magni

73  Le mexiqUe. Voyage au cœur des vestiges 
préhispaniques. Caterina Magni

 ÉDITIONS ROUERGUE

74  qUand Les vêtements racontent L’enfance. 
Claude Fauque

75  ma cUisine sUper natUreLLe. Manger bio, 
végétal et local. Ôna Maiocco

76  petits festins. Michel and Sébastien Bras
77  arboretUm. National Museum of Natural 

History
78  40 promenades botaniqUes pour ne plus jamais 

confondre narcisses et jonquilles. Alain and 
Marie-Jeanne Génevé

79  Les rayons de La Liberté. Jacques Sirat
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ALREADY PUBLISHED:

AGRICULTURE
L’Agroécologie, une éthique de vie, 
Pierre Rabhi, 2015
Changeons d’agriculture, Jacques Caplat, 
2014
Permaculture, Perrine and  
Charles Hervé-Gruyer, 2014
Le Manuel des jardins agroécologiques  
foreword by Pierre Rabhi, 2012
L’Agriculture biologique pour nourrir 
l’humanité, Jacques Caplat, 2012

CIVIL SOCIETY INITIATIVES 
Ces maires qui changent tout, Mathieu Rivat, 
2017
La Paix ça s’apprend !, Thomas d’Ansembourg 
and David Van Reybrouck, 2016
Le Pouvoir de faire, Jack Lang and 
Patrick Bouchain, 2016 
Le Pouvoir d’agir ensemble, ici et maintenant, 
Rob Hopkins and Lionel Astruc, 2015
Demain. Un monde nouveau en marche, 
Cyril Dion, 2015
Vandana Shiva.Pour une désobéissance 
créatrice, Lionel Astruc, 2014
Pierre Rabhi semeur d’espoirs, 
Olivier Le Naire and Pierre Rabhi, 2013
(R)évolutions, Lionel Astruc, 2012

Éloge du génie créateur de la société civile, 
Pierre Rabhi, 2011

ECOLOGY AND BIODIVERSITY
Arne Næss, Mathilde Ramadier, 2017
Earthforce, Captain Paul Watson, 2015
La Biodiversité, une chance, 
Sandrine Bélier and Gilles Luneau, 2013
Plaidoyer pour l’herboristerie, 
Thierry Thévenin, 2013
Du bon usage des arbres, Francis Hallé, 2011

ECONOMY AND MANAGEMENT
Le Revenu de base, 
Olivier Le Naire and Clémentine Lebon, 
2017 
Une économie symbiotique, 
Isabelle Delannoy, 2017
Écolonomie, entreprendre sans détruire, 
Emmanuel Druon, 2016
Equicoaching. L’intelligence  
émotionnelle au cœur de l’entreprise, 
Arnaud Camus, 2016
Le Syndrome du poisson lune, 
Emmanuel Druon, 2015

EDUCATION
L’École du Colibri, 
Isabelle Peloux and Anne Lamy, 2014
Enseigner à vivre, Edgar Morin, 2014

Ces écoles qui rendent nos enfants heureux, 
Antonella Verdiani, 2012
La Ferme des enfants, Sophie Bouquet-Rabhi, 
2011

ENERGY
Changeons d’énergies, Marc Jedliczka and 
Thierry Salomon, 2013
Manifeste NégaWatt, Marc Jedliczka, 
Yves Marignac and Thierry Salomon,  
2012

FOOD
À la recherche du pain vivant, Roland Feuillas 
and Jean-Philippe de Tonnac, 2017
Plaisirs cuisinés ou poisons cachés,  
Gilles-Éric Séralini and Jérôme Douzelet, 
2014
Le Manuel de cuisine alternative, 
Gilles Daveau, 2014
Manger local,  Lionel Astruc and Cécile Cros, 
2011

PREGNANCY & BIRTH PREPARATION 
Pour une grossesse et une naissance heureuses,  
Magali Dieux, Patrice Van Eersel, 
and  Benoît Le Goëdec, 2015
Mère et père en devenir, Esther Wiedmer, 
2015

DOMAINE DU POSSIBLE

Human society is in deep crisis. 
Climate change, social exclusion, 
the unbridled exploitation of 
natural resources, the desperate 
dehumanizing drive for profits, 
and the gaping divide between 
rich and poor are at the heart 
of contemporary problems. 
All around the world, men and 
women are mobilizing to create 

innovative projects and offer fresh 
hope for the future. Solutions 
already exist, original initiatives 
have already been created around 
the world and, although often 
only small-scale, they contain the 
basis for a veritable transformation 
of society. “Domaine du possible” 
is a collection with a message. Its 
aim is to enlighten and motivate.

“DOMAINE DU POSSIBLE”
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UNE ÉCONOMIE SYMBIOTIQUE
Cinquante ans d’innovations ont-ils accouché  
d’une nouvelle économie ?
A SYMBIOTIC ECONOMY
After fifty years of innovation: a new economy?
Isabelle Delannoy

Considering the scope of the eco-
logical, economic and social cri-
ses facing the world, what viable 

alternative development models exist to 
help us out of our downward spiral? The 
answer: the symbiotic economy. 
The work presents an analysis of the 
new modes of economic production and 
organization to have emerged in the last 
fifty years and shows how they form a 
single coherent economy. By realigning 
human activity with the planet’s major 
cycles, it can be enhanced while regen-
erating ecosystems and social relations. 
This is the symbiotic economy. This essay 
is the result of seven years independent 
research. It sets out to theorize new sus-
tainable models to decipher the function-
ing and identify the factors of production 
on which they are based.
Combining human intelligence and the 
intelligence inherent in living processes, 

this new economy puts forward a differ-
ent type of industry and a different vision 
of our cities and proposes new modes 
of production, distribution, consump-
tion, ownership and investment. Within 
this model, boundaries blur: ecosystems 
become industrial actors in their own 
right, while the limits between producer, 
consumer, investor and creator become 
increasingly porous. 

With human 
relationships and shared 
endeavor at the heart 
of activity, drawing 
on the services within 
ecosystems, this economic 
paradigm revives the 
spirit of innovation 
and progress where 
humankind and the 
natural world provide for 
each other. 

14 × 19 cm
240 pages
softback
coedition colibris/actes sud
october 2017
retail price: 20 €

Isabelle Delannoy is a 
researcher in agronomy. The 
theoretician of the symbiotic 
model, she is the director 
of the Do-Green-économie 
symbiotique agency and chair 
of the Atelier Symbiotique 
association which brings 
together entrepreneurs who 
work using the model. 



Drawing on their own experiences, in 
this work they develop the principles to 
enable this. They ask the questions: how 
could we react to the attacks? What po-
litical measures could be taken to avoid 
a repeat and to avoid getting embroiled 
in a cycle of violence? How can we of-
fer peace education for our children and 
ourselves? And in the course of his fas-
cinating, vital work the authors provide 
their own answers. 

David Van Reybrouck is a 
Dutch-speaking Belgian writer, 
anthropologist and archeologist. 
He is a journalist with Soir in 
Brussels and is the author of 
Fléau (Actes Sud, 2008), Mission 
(Actes Sud-Papiers, 2011 – a play 
performed in Belgium, Holland, 
France and Italy), Congo, une 
histoire (Actes Sud, 2012 – 
winner of the Medicis prize), and 
Contre les élections (Actes Sud, 
Babel, 2014). 

The psychotherapist, author and 
non-violent communication 
teacher, Thomas d’Ansembourg, 
started his professional life as a 
lawyer and began working for an 
association helping young people 
combat delinquency, violence, 
prostitution and dependency, 
developing an interest in conflict 
management. He has already 
published Cessez d’être gentil, 
soyez vrai. Être avec les autres en 
restant soi-même (Les Éditions de 
l’Homme, 2001), Être heureux, ce 
n’est pas nécessairement confortable 
(Les Éditions de l’Homme, 
2004), and Qui fuis-je, Où 
cours-tu, À quoi servons-nous? 
Vers l’intériorité citoyenne (Les 
Éditions de l’Homme, 2008).

LA PAIX ÇA S’APPREND !
Guérir de la violence et du terrorisme
LEARNING PEACE
Healing violence and terrorism
David Van Reybrouck and Thomas d’Ansembourg

Following the attacks in Paris on 
13 November 2015, David Van 
Reybrouck was having lunch with 

his friend Thomas Ansembourg. For 
them, the issue was clear. 

In the face of the surge 
of barbarity, calling for 
peace wasn’t enough. 
Instead peace requires 
preparation: we need to 
construct it within social 
structures and within 
ourselves. 

14 × 19 cm
64 pages
softback
coedition colibris/actes sud
november 2016
retail price: 9 €
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LE REVENU DE BASE
Une idée qui pourrait changer nos vies
A BASIC INCOME
An idea that could change our lives
Olivier Le Naire and Clémentine Lebon

For several decades, left and right-
wing governments have been 
struggling to get to grips with 

our moribund social and economic sys-
tem. Whether liberal or statist, all their 
solutions have failed. Today France has 
five million unemployed, over eight mil-
lion people living below the poverty line 
while the State finances pensions through 
budget deficit and borrowing. This how-
ever hasn’t prevented the candidates of 
recent elections re-heating the same old 
recipes for disaster. 

A new and original idea has begun to gain 
in popularity, a proposal that could help 
us better respond to the challenges fac-
ing us: a basic income. The idea is this: 
the State pays each citizen from birth to 
death an unconditional income enabling 
each person to live a decent existence. In 
a world where employment, growth and 

careers are no longer guaranteed, where 
the development of robotics is chang-
ing the labor market is has become a hot 
topic. 

The idea first emerged in the Enlighten-
ment and has been revived as a possible 
solution to food security and poverty and 
the bureaucratization and uberisation of 
society. It is gradually finding increasing 
appeal among intellectuals, economists 
and politicians. It is an idea defended by 
both liberals and anti-globalists, Catholics 
and freemasons, economists and science 
fiction writers. This work asks the ques-
tion how can it be financed? What would 
the measure mean for existing benefits? 
How might it revolutionize our economy? 
Would it create a dependent society or 
would it help people find their feet in a 
world and its ecological, technological and 
ethical challenges? 

In this work, the authors examine the 
issue without ideological bias and provide 
a broad overview and detailed appraisal 
of a complex subject so that readers can 
form their own opinion. Utopia or gen-
uine solution? This work dissects the idea 
from seven perspectives and provides a 
deep understanding of an idea that could 
revolutionize the world. 

14 × 19 cm
160 pages
softback
coedition colibris/actes sud
january 2017
retail price: 18 €

Olivier le Naire has had a long 
and distinguished career as a 
literary critic, reporter and press 
editor, notably for L’Express. 
Today he lives in Paris where he 
still works as a journalist and 
writes. With Actes Sud, he has 
already published Pierre Rabhi 
semeur d’espoirs (Actes Sud, 
2013).

Clémentine Lebon is a 
researcher in agronomy who 
lives in Brittany. She is deeply 
involved in issues of ecology 
and citizenship and, alongside 
Valérian Lebon, is the author 
of Champs libres, Voyage de deux 
agronomes à la rencontre des 
paysans bio d’Amérique du Nord 
(2015).
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the first to view and touch a newly acqui-
sitioned art work accompanied by a stage 
play exploring the encounter.
The former minister and architect’s adven-
ture spans twenty years and encompasses 
a wide range of sometimes controversial 
projects whose aim has been to bring cre-
ativity into public spaces. In each project 
there is a sense of celebration and social 
responsibility. Each project expresses a 
desire to bring people together and to help 
them to appropriate spaces and works of 
art and to find fresh perspectives on space, 
ideas and memory. 
Beyond the fascinating tale of each 
adventure, at its core the work asks the 
questions: how to turn ideas into prac-
tice? And how to bring people and matter 
together to create political and cultural 
entities? Above all, the work sets out to 
communicate a spirit of hope, freedom 
and enterprise to empower readers to 
turn ideas into action and reveal hidden 
possibilities. 

Jack Lang is a French politician. 
He was a minister in several 
French governments and is 
well known for his activity as 
Minister of Culture. During his 
two mandates (1981-1986 and 
1988-1993), with Presidential 
support, he was a key actor in 
a number of modernization 
projects in Paris – Grand 
Louvre, Arche de La Défense, 
Opéra Bastille, and the French 
National Library (BnF), among 
others – and in the provinces, 
reviving contemporary 
architecture in France. Since 
2013, he has been chair of the 
Institut du monde arabe. 

Born in 1945 in Paris, Patrick 
Bouchain is an architect and 
scenographer. From 1974-1983, 
he lectured in a number of 
architecture schools including 
the École Camondo, les 
Beaux-Art de Bourges and 
l’École nationale supérieure de 
creation industrielle, that he 
founded. He is behind a number 
of rehabilitation projects for 
industrial wastelands such as Le 
Magasin in Grenoble in 1985, 
Le Lieu unique in Nantes in 
1999, La Condition publique 
in Roubaix in 2003, as well as 
in the creation of performance 
arts centers and spaces: Zingaro’s 
Théâtre équestre in Aubervilliers 
(1988), La Volière Dromesko in 
Lausanne (1991), the Théâtre 
du Radeau in Le Mans (1993), 
La Grange at Lake Evain (1993), 
the circus school in Rosny-sous-
Bois and the Académie Fratellini 
in Saint-Denis-La Plaine. He 
has worked alongside a number 
of artists for in situ installations: 
Daniel Buren at the Palais 
Royal, Claes Oldenburg at La 
Villette, and Jean-Luc Vilmouth 
at La Manu, among others. 

LE POUVOIR DE FAIRE
THE POWER TO DO
Jack Lang and Patrick Bouchain

This work describes seven pro-
jects patronized by France’s for-
mer Minister for first Culture 

then Education in partnership with the 
architect Patrick Bouchain. There is the 
the ensci project or how to create high-
er-education design school with zero cur-
riculum, zero tutors in the space of a few 
months; Le Magasin in Grenoble or how 
to create the first national contemporary 
art center in an industrial wasteland in the 
space of six months on a low budget, with-
out complying with museum norms; the 
project for Les Deux Plateaux by Buren or 
how to combine heritage with contempo-
rary creation for an in situ work commis-
sioned for the Palais-Royal court of honor; 
the Atelier public de la ville de Blois pro-
ject or how to set up a public architecture 
workshop in a priority urban develop-
ment zone while mobilizing all locally 
elected representatives; and Les Arts à 
l’école “Regards premiers” project or how 
a museum gave children the chance to be 

14 × 19 cm
112 pages
softback
coedition colibris/actes sud
november 2016
retail price: 19 €
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ecological and social issues of today? How 
can they play a role in instigating and 
boosting citizen initiatives? What effects 
and results can be seen in civil society? 
Like all institutions, townhalls are some-
times accused of appropriating projects 
for political or pecuniary ends and thwart-
ing their more far-reaching aims – is this 
always the case? Does involvement by 
politicians always necessarily stifle citizen 
action? 

This work looks at a 
series of initiatives and 
presents interviews 
with the mayors of the 
towns involved in the 
projects. It shows how 
local representatives can 
accelerate change. 

This work is targeted at citizens, militants, 
and local government workers and repre-
sentatives to provide a basis for action and 
reflection. 
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CES MAIRES QUI CHANGENT TOUT

Ce livre est la mise en récit de l’initiative en matière écologique, 

sociale et démocratique des maires et de leur commune.

Six villes de tailles diverses, qui occupent des positions très dif-

férentes sur le territoire, ont été choisies. Deux sont des villages 

en territoire rural : Puy-Saint-André (Hautes-Alpes) et Trémargat 

(Côtes-d’Armor). Deux sont des petites villes en zone périurbaine : 

Loos-en-Gohelle (Nord) et Ungersheim (Haut-Rhin). Deux sont des 

métropoles : Paris et Grenoble (Isère).

Depuis quelques années, la paralysie institutionnelle des États, 

wleur difficulté à engager des changements en profondeur, la dé-

fiance que les électeurs nourrissent à l’égard de leurs élus, fait 

réémerger un courant un peu oublié : le municipalisme.

La cité, l’endroit où nous vivons, ce que l’on appelle de plus 

en plus fréquemment “l’échelle locale”, offrirait un espace où 

l’innovation sociale et écologique, où la pratique démocratique 

seraient plus faciles et plus efficaces. Le maire, ce personnage 

politique encore très populaire, serait plus digne de confiance 

que nos ministres, députés ou président…

À travers sa rencontre avec ces six maires, se dessinent les res-

sorts des dynamiques locales, des différences entre villages, villes 

et agglomérations et, surtout, l’espace des possibles. Partout, ces 

hommes et ces femmes, malgré les difficultés, transforment leurs 

territoires et, par contagion, leur pays, leur continent…

Mathieu Rivat travaille dans une Scop et conseille les comités d’entre-

prise. Parallèlement, il écrit de la fiction et des articles critiques. Membre 

de la revue Jef Klak, il participe aussi à la création d’une collection de 

fictions sur les enjeux écologiques aux éditions de l’Échiquier. 

DÉP. LÉG. : SEPT. 2017

21,80 e TTC France

www.actes-sud.fr

ISBN 978-2-330-07802-7
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CES MAIRES 

QUI CHANGENT 

TOUT

 LE GÉNIE CRÉATIF DES COMMUNES

MATHIEU RIVAT

ACTES SUDDOMAINE DU POSSIBLE

ces_maires_qui_changent.indd   1,3

21/07/2017   14:36

Mathieu Rivat lives in Paris, 
is an advisor to businesses 
and works for a workers’ 
cooperative. He has written 
several works of fiction and 
a number of press articles  
on a whole range of subjects.

CES MAIRES QUI CHANGENT TOUT
Le génie créatif des communes
THE MAYORS WHO CHANGE  
EVERYTHING 
Cities’ stroke of creative genius
Mathieu Rivat

For several years, local initiatives 
have been back in fashion. 
At a grassroots level, citizens and 

militants have been able to take charge of 
some of the key issues of the 21st century 
themselves, issues such as agricultural pro-
duction, food and energy autonomy, and 
reviving local economies. 
Narratives of these initiatives are legion 
and demonstrate civil societies’ ability 
for autonomy. Local authorities however 
are rarely presented as potential actors 
who are capable of playing a role in such 
transformation. 
This work presents six examples of six 
local governments in rural, suburban and 
inner-city areas all over France – to show 
how local authorities are in a position 
to act. It addresses such questions as: 
What can townhalls do to confront the 

14 × 19 cm
288 pages
softback
coedition colibris/actes sud
september 2017
retail price: 21.80 €
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À LA RECHERCHE DU PAIN VIVANT
IN SEARCH OF LIVING BREAD
Roland Feuillas and Jean-Philippe de Tonnac

In the early 2000s, Roland  Feuillas 
gave up his career as a company direc-
tor and turned to bread. An opportu-

nity arose to take over the historic mill in 
the southern French town of  Cucugnan in 
the Hautes-Corbières region. For Roland 
it was a chance to learn about some-
thing new but very familiar: bread. His 
explorations didn’t just stop with baking 
a simple loaf however. He went further. 
He researched ancient wheat varieties, 
stone-milling and natural yeasts, all of 
which create a far more nutritionally rich 
bread. He put his engineering training 
into practice and set about learning every 
stage of the bread making process from 
grain to loaf. He learned about long fer-
mentation techniques and wood firing, 
becoming simultaneously both artisan 
baker and grain farmer. 

His “100% natural” 
bread is a combination 
between the land it 
comes from, the organic, 
agronomic principles 
he applies, and the 
traditional artisanal 
know-how of bakers past 
and present. 
The product he has created has reconciled 
consumers with an age-old staple and 
appealed to specialists, foodies, the media 
and Michelin-starred chefs. 
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À LA RECHERCHE DU PAIN VIVANT
Au début des années 2000, Roland Feuillas quitte une carrière de 

chef d’entreprise. L’opportunité de mettre en exploitation le moulin 

seigneurial de Cucugnan, dans les Hautes Corbières, représentait 

pour lui une invitation à comprendre le pain dans toutes ses com-

posantes. Mais pas n’importe lequel : un pain santé redonnant à 

connaître le goût des blés anciens, moulus fraîchement sur meules 

de pierre et panifiés à l’aide d’un levain naturel, et qui en restitue 

la puissance nutritionnelle. Aidé par sa formation scientifique, il 

travaille à maîtriser toutes les séquences du cycle de la transforma-

tion du grain au pain, en artiste des longues fermentations et des 

cuissons au feu de bois, en paysan qu’il rêve de devenir.

Ce retour aux blés anciens, ce choix de quitter la ville pour la 

nature avec l’exigence de la servir ont attiré les amateurs de pain 

vivant, les gastronomes, les chefs étoilés et les médias du monde 

entier. Ils ont permis d’installer le pain au centre d’un nouveau 

paradigme plein de promesses.Roland Feuillas a évolué durant vingt ans dans l’ingénierie. Depuis sa 

reconversion, il s’emploie à transmettre ses connaissances au sein de 

stages et bientôt dans le cadre d’une école unique au monde.

Jean-Philippe de Tonnac est écrivain et éditeur. En 2007, il passe un cap 

de boulanger, puis publie quatre ouvrages qui l’imposent comme un des 

rares spécialistes du pain et de ses métiers. Il est l’auteur chez Actes Sud 

d’un roman, Azyme (2016).
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14 × 19 cm
248 pages
softback
september 2017
retail price: 19.80 €

After a career in engineering 
spanning twenty years, Roland 
Feuillas took up baking and 
today teaches seminars on the 
subject and is about to open a 
specialist school, the first of its 
kind in the world. 

Jean-Philippe de Tonnac is an 
essayist, publisher, journalist 
and public speaker. In 2007 he 
passed his state baking diploma 
and has since published four 
reference works about bread 
and baking. With Actes Sud 
he has published one novel, 
Azyme (2016).
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ARNE NÆSS
Pour une écologie joyeuse
ARNE NÆSS
In search of a joyous environmentalism
Mathilde Ramadier

This is not some pretentious revo-
lution of ideas or a moral injunc-
tion to reject the modern world 

and revolutionize our lives but a deep, 
holistic reflection on our fundamental 
relationship to nature.
This work is an open essay on the life 
and work of the Norwegian philosopher, 
militant ecologist and famous mountain 
climber, Arne Naess who died in 2009 at 
the age of 96. 
In the 1970s, Naess developed a very per-
sonal ecology movement. Rather than a 
“philosophy” it was an “eco-sophy”, pro-
moting a special relationship with the 
ecosphere and nature, the entity we share 
with other species and not an external 
source ripe for exploitation. Naess sought 
to develop a different attitude to the envi-
ronment and live in harmony with nature, 

Instead of creating a body of philoso-
phy and theoretical works, Naess invited 
people to find their own relationship to 
nature and to develop their own empa-
thetic identification to it. The aim was to 
lay the groundwork for a new “deep” ecol-
ogy, in opposition to “superficial”  ecology. 
To him, “superficial” ecology was the 
result of current policy which has no goal 
other than to improving living conditions 
in industrialized countries by reducing 
pollution through laws and regulations, 
without questioning consumerism or the 
need for long-term well-being. 
Never dogmatic or extremist, Naess’s work 
encourages readers to develop their own 
“eco-sophy” based on creativity and toler-
ance, and to invent a more ecological life 
without totally changing habits in order to 
improve its quality. 
His ecological perspective offers a new 
insight in personal development, without 
adhering to any specific school of thought.

14 × 19 cm
128 pages
softback
october 2017
retail price: 19 €

A Master’s graduate in 
contemporary philosophy at 
the École normale supérieure 
de la rue d’Ulm / ehess, 
Mathilde Ramadier today lives 
in Berlin. She is a translator and 
graphic novelist. Among her 
publications are Et il foula la 
terre avec légèreté, illustrated by 
Laurent Bonneau (Futuropolis, 
2017) and Sartre (Dargaud, 
2015). 
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It provides an indispensable 
resource for initiating projects. 
Each work tackles the same 
issues – “Why?” “Finding 
support.” “Building the right 
team.” “Starting out.” “Keeping 
going.” And “What next?” 

The “Je passe à l’acte” 
series develops the theme 
of the movie Demain to 
bring scope for action 
to anyone who, after a 
movie, has a desire for 
action and change. 
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Meditation is back in fashion 
but this time may not be just 
another passing trend. The 

high-speed, hyper-connected lifestyles we 
lead have engendered a need for a silent 
personal space where we find ourselves 
and listen to our breathing, a space pro-
vided by meditation.
As a practice, meditation dates back thou-
sands of years and yet it is still the subject 
of mockery. The aim of this guide is to
tackle prejudice and show that medita-
tion isn’t just about “cutting yourself off 

from the world” but that this particular 
form of down-time is an essential part of 
being with others. Mediation can help us 
be more present to ourselves and to those 
around us, helping us in our activities. 
Well-being promotes well-doing. Medita-
tion therefore means entering into a more 
enlightened relationship with ourselves as 
well as our friends and family, our fellow 
citizens and our planet. What if medita-
tion was one of the keys to change that 
our societies demand?

MÉDITER PUIS AGIR
MEDITATE AND ACT
Youki Vattier 
Illustrations by Lisa Zordan

The journalist and 
documentary-maker, Youki 
Vattier discovered meditation 
working on a film with  
the psychiatrist David  
Servan-Schreiber who during 
his life wrote extensively on 
the subject. She has been 
meditating for a number 
of years and runs writing 
workshops where meditation 
is integrated into the creative 
process. 

A graduate in decorative arts, 
the illustrator and author, Lisa 
Zordan started her professional 
career in children’s publishing 
before moving onto graphic 
novels. She published her first 
graphic novel Pieds nus dans les 
ronces with Michel Lagarde in 
2015. Her illustrations evoke 
dream-like, melancholic worlds. 

14 × 19 cm
64 pages
13 duotone illustrations
softback
coedition actes sud/kaizen
march 2017
retail price: 8 €
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In France, two-in-five have their own 
kitchen garden, while many dream of 
owning one. Kitchen gardening is a 

phenomenon that has only really emerged 
in the last fifteen years and many kitchen 
gardens date back only five years. Nelly 
Pons herself discovered the delights of her 
own vegetable patch a few years ago. Born 
into a farming family, she was part of the 
first generation to “wash their hands”, 
study at university and leave the country. 
Thirty years later she returned. 
Here she relates the fruit of her experi-
ence, her encounters and her research 
as well as her main source of inspira-
tion:  permaculture, the practice “that turns 
a gardener into a creator and the gar-
den into an ecosystem requiring balance.” 

Developed in recent years, permaculture is 
an agricultural method based on a rejection 
of all chemical input and is based on time- 
honored farming techniques. It is a philos-
ophy with an ethical basis whose principles 
can be applied to all human endeavors. 
This work is directed at both novices, who 
will find advice how to start up and suc-
ceed in their permaculture adventure, and 
at gardening fanatics in search of fresh 
inspiration. Philosophers meanwhile will 
discover how the devil is in the detail and 
the meaning of everything can be found 
in the tiniest, most insignificant gesture. 
It is also a work for children who will 
learn something that adults have forgot-
ten: in order to grow, a plant needs soil, 
sun and water.

DÉBUTER SON POTAGER  
EN PERMACULTURE
STARTING YOUR OWN  
PERMACULTURE KITCHEN GARDEN 
Nelly Pons
Illustrations by Pome Bernos

Born into a farming family, 
Nelly Pons left home at the 
age of twenty-one. Eight years 
later she returned to the land 
and became an assistant to the 
renowned agronomist Pierre 
Rabhi in the Ardèche region, 
before becoming the director of 
Terre & Humanisme.  
Agro-ecology and permaculture 
have been guiding lights in her 
passion for gardening. She has 
also co-wrote Vers la sobriété 
heureuse (Actes Sud, 2010) as 
well as several issues of Kaizen. 

Pome Bernos is a self-taught 
illustrator, graphic novel author 
and author and teaching 
economy at the experimental 
high-school in Saint-Nazaire. 
She co-wrote Les winners, c’est 
juste des losers qui s’acharnent 
with Aurore Debierre (Éditions 
Ratures, 2015) and Chroniques 
d’un pigeon parisien (Emmanuel 
Proust edition, 2004).

14 × 19 cm
64 pages
14 duotone illustrations
softback
coedition actes sud/kaizen
march 2017
retail price: 8 €
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While Montessori teaching tech-
niques are renowned around 
the world, they are often con-

sidered to be the preserve of a privileged 
elite. This work sets out to show the uni-
versal nature of the Montessori approach 
and how any parent can apply it at home 
from an early age.
The medical practitioner and educational 
pioneer, Maria Montessori developed her 
approach by observing children at all 
stages of their development on several 
continents. In the past fifty years, her 
thoughts and discoveries have been con-
firmed by the neurosciences. The guide 
provides an introduction to her research 
and philosophy. 

The work introduces readers to the found-
ing principles of the Montessori Method. 
It looks at a whole host of examples 
adapted for 0-3 year olds to show how 
the method can be applied at home. The 
essential notion of “sensitive periods” is 
explained and applied, enabling parents 
to better respond to their children’s needs.
The method sets out to enhance children’s 
potential and is based on the respect and 
understanding of children and their feel-
ings to help build a more peaceful world. 
Maria Montessori devoted her whole life 
to revolutionizing education and was 
nominated for the Nobel Peace prize 
three times. Not only aimed at parents, 
the book questions the nature of teaching 
and how human beings are constructed. 

MONTESSORI À LA MAISON. 0-3 ANS
MONTESSORI AT HOME. 0-3 YEARS OLD
Nathalie Petit
Illustrations by Virginie Maillard

Nathalie Petit is a journalist 
specializing in benevolent 
parenting and the author of 
Guide de l’éducation consciente 
(Alterrenat Presse, 2009) and 
co-wrote issues 5 and 7 of 
Kaizen looking at how to create 
happiness in childhood. Having 
trained in stress management, 
she developed an interest in the 
neurosciences and is an active 
promoter of empathy-based 
education.

Virginie Maillard has been 
writing a graphic blog since 
2008 which humorously relates 
small moments of her life. In 
2011 she started addressing 
the issues of the environment, 
education and food. Her 
“Bougribouillons” blog explores 
issues such as positive parenting, 
freedom of motor functions 
and the Montessori teaching 
method. 

14 × 19 cm
64 pages
17 duotone illustrations
softback
coedition actes sud/kaizen
march 2017
retail price: 8 €
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In the past fifteen years, Community 
Supported Agricultural (csa) groups 
have revolutionized agriculture and 

changed our perspective of eating. Their 
services including the organic vegetable 
box scheme have developed their own 
flourishing economy. csa is integral to 
the organic revolution and developing 
healthier lifestyles while rejuvenating bio-
dynamic farming, offering farmers and 
smallholdings hope for the future. This 
work looks at how this has been possible 
in a global context of intensive farming 
and the role that consumers can play. It 
looks at the history of this revolutionary 

concept and shows readers how such asso-
ciations are formed, their mechanisms and 
the magnificent potential for farmer-con-
sumer partnerships. It will give you a fresh 
perspective on what you eat and how you 
buy your food. The work provides a fail-
safe, time-saving approach to creating a 
csa group and provides advice on how to 
avoid certain pitfalls. 
The work will help members of csa 
groups understand the role of csa on the 
local and global scales. The work is also 
targeted at readers interested in csa and 
in joining a group or box scheme. 

S’ENGAGER DANS UNE AMAP
COMMUNITY SUPPORTED AGRICULTURE
Françoise Vernet and Marie-Noëlle Himbert
Illustrations by Cécilia Pepper

For many years, Françoise 
Vernet had a career in big 
business. In 2009 she created 
the Pierre Rabhi foundation, 
of which she is still the director 
and the alternative living 
magazine Kaizen. She is also 
chair of the Terre & Humanisme 
association and has run her own 
local csa group for several years.

Marie-Nöelle Himbert is a 
journalist, documentary creator 
and docu-fiction scenarist. With 
Actes Sud she has published two 
works: Kevin Staut. L’élégance 
de la liberté (2012) and Marie 
Curie. Portrait d’une femme 
engagée, 1914-1918 (2014). 
Member of a csa group, she 
also edits the “Je passe à l’acte” 
collection. 

After studying sculpture and 
animation, Cécilia Pepper is 
today a decorator, sketch artist 
and freelance illustrator, notably 
for Kaizen magazine. 

14 × 19 cm
64 pages
15 duotone illustrations
softback
coedition actes sud/kaizen
march 2017
retail price: 8 €



16 - society > je passe à l’acte

What is your image of an eco-
friendly party? A room full 
of depressing killjoys chanting 

alarmist slogans? “You can’t do that, it pro-
motes global warming.” “You can’t do that 
you’re killing the rain forest.”
Eco-friendly festivities don’t have to be 
like that. Instead of killing fun, the appli-
cation of green principles such as zero 
waste and recycling can be great sources 
of creativity, making parties not only fun 
but creative and meaningful. For inspi-
ration, the authors contacted alternative 
networks and people experienced in the 
subject, people such as Béa Johnson, the 
star of zero-waste and Sébastien Vray, an 
ecology consultant who has opened an 
organic bar in Paris. 

Armed with this advice, the work informs 
readers how to find the right location and 
the right materials to produce a low-waste, 
organic festive event. It is full of marvelous 
ideas: guests eat with their fingers from 
edible plates; locally brewed beers and 
natural wines are on the menu and there 
are recipes for an all-vegetable barbecue. 
There are tips on bottle recycling and how 
to draw on organic suppliers, host local 
producers and how to cook with leftovers. 
All in all, the book is a recipe for a fun 
and festive eco-friendly event that won’t 
threaten the planet. 

FAIRE LA FÊTE SANS DÉTRUIRE 
LA PLANÈTE
HOW TO PARTY AND SAVE THE PLANET
Emmanuelle Vibert
Illustrations by Le Cil Vert

A journalist specializing in 
ecology, the alternatives and 
responsible consumerism, 
Emmanuelle Vibert has already 
written a dozen practical guides 
about eco-friendly living.

The graphic novelist Le 
Cil Vert has worked for 
magazines focusing on green 
and social issues for ten years 
as well as for ngos, such as 
ccfd and avsf. His latest 
autobiographical work, Un faux 
boulot (Delcourt, 2015) won 
the Jury oecuménique prize at 
Angoulême in 2016.  

14 × 19 cm
64 pages
19 duotone illustrations
softback
coedition actes sud/kaizen
may 2017
retail price: 8 €
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Every year each household throws 
away over 20 kilos of electrical 
appliances only a third of which 

end up in recycling circuits. Up to fifty 
percent of what we throw away however is 
potentially reparable. 
Repair Cafés are one response to this issue. 
Invented 8 years ago by a Dutch journal-
ist, the concept brings together old ladies 
with their broken toasters and local diy 
amateurs. Themes are set for specific days 
in specific locations. People are invited to 
bring along their broken appliances for 
repair by local volunteers. 
Generations and social classes intermingle 
and the semi-skilled, retired, engineering 

students or avid diy fans get to show off 
their skills to save the potentially retriev-
able. There is no lucrative aim. The con-
cept is not about working but sharing and 
fostering the understanding that what we 
normally consider as waste sometimes has 
immeasurable and even sentimental value, 
whether it’s a mother attached to the ket-
tle offered by her kids or a child disconso-
late at the loss of her favorite toy. 
This work takes us into the world of 
Repair Cafés and invites us to transform 
our relationship to consumer goods as 
well as to our fellow human beings. In our 
battle with built-in obsolescence, life can 
ultimately win out. 

RÉPARER NOS OBJETS ENSEMBLE
REPAIRING OBJECTS TOGETHER
Aude Raux and Marie-Noëlle Himbert
Illustrations by Jean-Jean Arnoux

Aude Raux is a journalist and 
member of the Argos collective. 
She won the Moreau prize 
for the best social economy 
journalism of 2015 for her 
article about Repair Cafés in 
Kaizen magazine. 

After studying animation, 
Jean-Jean Arnoux works as an 
illustrator, animation producer 
and scenarist. He portrays his 
characters with humor and 
affection as in the short movie 
La Faillite, created in 2014. 

14 × 19 cm
64 pages
15 duotone illustrations
softback
coedition actes sud/kaizen
september 2017
retail price: 8 €
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For many, the feeling of having no time, 
being snowed-under and over-pressurized 
is a lifestyle. Our obsession with growth, 
consumption, total connectivity, perfor-
mance and productivity eats up time and 
saps the mind. In this crazed race to keep 
up, exhaustion is the only way out: exhaus-
tion of the planet and its natural resources 
as well as human exhaustion. There is one 
simple solution: to slow down. 
Slowing down is an enlightened choice 
and a sensible solution faced with an 
over-excited world. It is also a lifestyle 
choice that enhances well-being and 

empowerment in our lives: slowing down 
is about awareness, mindfulness and mak-
ing a conscious choice to live differently. It 
is an art that we can all learn. 
The author Nelly Pons suffered her own 
period of burn-out when her brain and 
body imploded. Here she takes us on a 
step-by-step introduction to how to build 
a new relationship with the world. She 
shares the stages of her reflection and 
experience to help us live with our times 
and take the time to live. As the world 
speeds up, the only leverage we have to 
act is ourselves. 

CHOISIR DE RALENTIR
HOW TO SLOW-DOWN  
Nelly Pons
Illustrations by Pome Bernos

After a career as a dancer, 
journalist and assistant to Pierre 
Rabhi and director of Terre 
& Humanisme, Nelly Pons 
devoted her life to writing. 
With Pome Bernos she has 
produced one of the founding 
works of the “Je passe à l’acte” 
collection, Débuter son potager 
en permaculture (March 2017). 

Pome Bernos is an illustrator, 
graphic novel author and author 
and teaching economy at the 
experimental high-school in 
Saint-Nazaire. She co-wrote Les 
winners, c’est juste des losers qui 
s’acharnent with Aurore Debierre 
(Éditions Ratures, 2015) and 
Chroniques d’un pigeon parisien 
(Emmanuel Proust édition, 
2004).

14 × 19 cm
64 pages
15 duotone illustrations
softback
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september 2017
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Seven out of ten French people use 
their car to travel to work. Sixty per-
cent of these journeys are journeys of 

under-1 km. Cars have become rooted in 
our mentalities, but habits can be broken. 
In France an energy transition bill has 
been tested in the country’s three most 
polluted regions. In 2018, the bill will 
become law throughout the country and 
will force businesses to come up with their 
own mobility strategies. There are many 
solutions already in place: car-sharing, 
electric vehicles, public transport, bicycles 

and walking. The revolution is waiting to 
happen. Based on his professional expe-
rience, fieldwork within businesses and 
extensive research into the issue, Corentin 
Le Martelot offers readers a powerful tool 
to help them act. He discusses prevailing 
paradoxical attitudes and awareness of the 
issues and offers a tried and tested strat-
egy adaptable to all work environments. 
Above all, he offers us a vision of a much 
more appealing lifestyle than traffic jams 
and pollution.

MOINS D’AUTO POUR ALLER AU BOULOT
CUTTING DOWN ON COMMUTING CARS 
Corentin Le Martelot
Illustrations by Younn Locard

Corentin Le Martelot is a city 
planner. Specialized in issues 
of mobility, in 2015 he joined 
Pocheco and its Ouvert research 
department. He contributed to 
Écolomanie, entreprendre sans 
détruire edited by Emmanuel 
Druon (Actes Sud, 2016)

Younn Locard has written two 
graphic novels: H27 and Dérive 
Orientale (L’Employé du Moi, 
2009 and 2013). Recently for 
Actes Sud he published Éloi 
(2013).

14 × 19 cm
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15 duotone illustrations
softback
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Meat is a sensitive issue, giving 
rise to heated debates between 
“carnivores” and “vegans”. This 

work sets out to de-dramatize the issue 
and to understand how our eating habits 
are a very personal issue. One man’s meat 
is after all another man’s poison. 
There is an urgent need to address the 
issue of meat consumption in the world, 
but in this debate, people generally over-
look the fact that everybody has different 
lifestyles, different tastes and different die-
tary requirements. This work seeks to find 
a new approach to meat eating, based on 
these differences. It helps readers iden-
tify what kind of “eater” they are, without 
judging or guilt-tripping them, encour-
aging a fresh perspective on food that is 
personal and empowering. Demonstrat-
ing how less can become more, the author 

promotes flavor, color, variety and nutri-
tion to foster a better, more flavorsome 
diet based on choice. 
At root it recounts mankind’s long history 
of cohabitation with the animal kingdom. 

MANGER MOINS (ET MIEUX) DE VIANDE
EAT LESS MEAT, EAT BETTER MEAT 
Gilles Daveau
Illustrations by Étienne Friess

Gilles Daveau has been a 
consultant and guide in 
“alternative cuisine” since 1987. 
He works alongside local and 
public authorities and runs 
cookery workshops for all. He 
is the author of Manuel de la 
cuisine alternative (Actes Sud, 
2014) and co-authored  
Savez-vous goûter… les légumes 
secs ? (Presses ehesp, 2014).

The illustrator Étienne Friess 
produces graphic novels and 
children’s books. He has already 
published Ici reposent tous les 
oiseaux (Margot, 2013), Félicien 
et son orchestre (Margot, 2014), 
Les Indiens sont à l’ouest (Little 
Village, 2015) and Selpan (Les 
P’tits Bérêts, 2016).
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RÉNOVER UNE VIELLE BÂTISSE
RENOVATING OLD BUILDINGS   
Agnès Galletier
Illustrations by Pome Bernos

14 × 19 cm
64 pages
14 duotone illustrations
softback
coedition actes sud/kaizen
may 2017
retail price: 8 €

If you have ever driven through the 
countryside and seen a beautiful ram-
shackle old building on a hillside or 

nestling in a quaint pastoral village, then 
this work is for you. The desire to reno-
vate old buildings is not only born from 
our quest for shelter, it is also a childhood 
dream that lurks at the back of our imag-
inations. It expresses a longing to get back 
to nature and live to the rhythm of the 
seasons and their cycles. This work will 
help that dream become reality and help 
readers understand the ecosystem of old 
buildings and their relationship to their 
environment. It takes readers on a jour-
ney through building traditions, different 
types of house, bricks and mortar, tiles and 
beams as well as local artisanal savoir-faire. 

There are also chapters on the bio-climatic 
rules to follow, green energy solutions and 
eco-friendly materials. Those who under-
take such an endeavor rarely have the 
specialist know-how required to restore 
historical monuments but this does mean 
that they get to explore a whole new world 
of architecture. 
The work explains how to plan a success-
ful restoration project and looks at the 
right questions to ask and gives advice 
about equipment and the specialists to 
consult. Restoring an old building is a 
life-changing experience and affects so 
many other aspects of the way we live. It 
is also a lesson in humility and respect for 
our architectural heritage. 

The journalist and author of 
works on humans’ relationship 
with animals, Agnès Galletier 
chose the natural life. In 2004, 
she embarked on the eco-friendly 
renovation of a 17th century 
farmhouse. 

Pome Bernos is a self-taught 
illustrator, graphic novel author 
and author and teaching 
economy at the experimental 
high-school in Saint-Nazaire. 
She co-wrote Les winners, c’est 
juste des losers qui s’acharnent 
with Aurore Debierre (éditions 
Ratures, 2015) and Chroniques 
d’un pigeon parisien (Emmanuel 
Proust edition, 2004).



Les jours heureux” was a program 
adopted by the French Resistance 
while France was living under Nazi 

occupation which set out to build a fairer, 
freer and more unified society. It is the 
inspiration behind this work and addresses 
the issue how to create a more peaceful 
and appealing future for ourselves. 
Today France may not live under foreign 
occupation but 3.8 million people are 
badly housed, 8.5 million people live in 
poverty, 6.5 million people are unemployed 
and 12.5% of wage earners live under the 
permanent threat of redundancy. While 
the country is not at war it contributes to 
the massive destruction of the climate and 
of biodiversity, perils as potentially lethal as 
armed conflict. Since the end of the Second 

World War, people have expressed such 
fear for their future or been so disillusioned 
with the political authorities. 
Invited by a citizen collective in the Ver-
cors region in late 2015, the authors 
– over one hundred – have drawn up a 
series of principles and laws to form the 
basis of a democratic society that replaces 
competition with cooperation, alienation 
with freedom, excess with sobriety and ill-
ease with well-being. This “pact” features 
concrete proposals for tackling unemploy-
ment, inequality, poverty, social welfare, 
ecological, energy and agricultural tran-
sition, housing, education, health and 
justice, finance regulation and the rejuve-
nation of democracy throughout society. 

ET NOUS VIVRONS DES JOURS HEUREUX
100 auteurs. 120 actions pour résister et créer
WE ALL LIVED HAPPILY EVER AFTER
100 writers. 120 ways to resist and create
Collective

10 × 19 cm
176 pages
softback
november 2016
retail price: 10 €

Industrial farming has turned agricul-
ture into our enemy. It pollutes the 
environment, poisons consumers with 

toxic pesticides, creates poor quality prod-
ucts low in nutrition and flavor and has 
devastated rural communities. 
It is based on a reductionist biomolecular 
approach to sensitive ecosystems. Paradox-
ically it is one of the greatest threats to our 
food security. 
French producers and consumers have 
begun to rebel against this system, calling 
for sustainable agriculture producing qual-
ity foods and ensuring a future for farm-
ers. Having long abandoned agricultural 
development to industry the world of pol-
itics refuses to heed these calls. 

The sustainable solution to agriculture 
may appear utopian in a world favoring 
imports from countries underpaying their 
laborers. Sustainable agriculture however 
has two crucial advantages that our smart-
phone obsessed-world has forgotten: agri-
culture, not industry, is the sole source of 
a nation’s wealth. Instead of impoverish-
ing the planet and of plundering its nat-
ural resources, we could instead cultivate 
the land and thrive through sustainable 
agriculture. 
This manifesto puts agriculture back at 
the heart of civilization. It explains how 
we have destroyed farming and offers sus-
tainable solutions for a better future based 
on quality. 

MANIFESTE POUR  
UNE AGRICULTURE DURABLE
A MANIFESTO FOR SUSTAINABLE AGRICULTURE
Lydia and Claude Bourguignon

10 × 19 cm
80 pages
softback
march 2017
retail price: 9 €

Lydia and Claude Bourguignon 
are soil microbiologists. In the 
1970s, they were among the 
first scientists to warn the world 
about the degradation of our 
biomass and the importance of 
micro-organisms to soil. They 
have continued to develop 
effective and efficient alternative 
techniques. They have also 
published Le Sol, la Terre et les 
Champs : pour retrouver une 
agriculture saine (Sang de la 
Terre, 2008).
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The word “craft” has many mean-
ings and within it offers us a way 
to revolutionize our approach to 

work and life in general. Piecemeal labor 
has turned our working lives into pro-
duction lines, churning out humdrum, 
copycat services and products in a dreary, 
disenchanted world. Craft is integral to 
work. It offers a form of work based on 
friendship and care. It is crucial to the 

creation of quality services and prod-
ucts. Putting craft to the fore and creat-
ing “finely crafted” labor means creating 
the social conditions necessary to intro-
duce artistry, the imagination and human 
dexterity back into the world of work. It 
is a democratic necessity that would offer 
a much-needed shake-up in our relation-
ship to the world of work. Crafters of the 
world unite!

MANIFESTE DES ŒUVRIERS
THE CRAFT MANIFESTO
Roland Gori, Bernard Lubat and Charles Silvestre

10 × 19 cm
80 pages
softback
coedition actes sud/ 
les liens qui libèrent
april 2017
retail price: 9.50 €

Roland Gori is a psychoanalyst and emeritus professor in psychopathology at the university of 
Aix-Marseille and chair of L’Appel des appels.
Bernard Lubat is an artist, jazz musician and founder of the Uzeste festival.
Charles Silvestre is a journalist, former editor in chief of L’Humanité newspaper and vice-chair 
of Les Amis de L’Humanité.

Identity has become a linchpin of 
political and cultural debate,” says 
Jack Lang in his preface. The issue 

of identity undermines France’s Republi-
can project and its sense of nationhood. 
With identity to the fore, French nation-
als are considered in terms of their eth-
nic origin to the detriment of any sense 
of national belonging. To better under-
standing the predominant role that iden-
tity today plays in French politics and to 
propose solutions to the problems arising, 
this work looks at two different ideas of 
identity: the “open” definition as discussed 
in Fernand Braudel’s Identité de la France; 
and the “closed” definition of the national 
debate started by Nicolas Sarkozy in 2009. 
These two visions are analyzed through 
Ernest Renan’s criteria of race, customs, 
religion and language. The issue of culture 
is also addressed as it is culture that opens 
identity to the world, an idea discussed 

by Freud in his essay Civilization and its 
Discontents in which he criticizes “the 
narcissism of petty differences” – the 
same narcissism deployed when excluding 
immigrants or attacking Muslims in a vain 
attempt to unite France. 
Like culture, identity should not have a 
negative connotation. A national iden-
tity should express a positive vision of 
belonging to a nation and of allegiance to 
the State governing that nation. Identity 
should not be an oppositional weapon but 
an inclusive approach. This work looks at 
the meanings and implications of the idea 
of “identity”. It dismisses reductionist, 
false notions based on race religion, geog-
raphy and customs and explores the pos-
itive aspects language, culture, democracy 
and equality. It is a manifesto against the 
fear, isolationism and protectionism advo-
cated by the right and far-right parties. 

MALAISE DANS L’IDENTITÉ
THE IDENTITY CRISIS
Hervé Le Bras
Foreword by Jack Lang

10 × 19 cm
112 pages
softback
march 2017
retail price: 10 €

Hervé Le Bras is a historian 
and demographer. He is a study 
director at the ehess, emeritus 
research director at ined, chair 
of “territories and populations” 
at the fmsh College of World 
Studies and fellow of Churchill 
College, Cambridge. He 
has written over forty works 
devoted to demography, to the 
history of populations, and to 
cultures and customs.

“



I discovered the existence of Opera-
tion Green Hunt in April 2010. Back 
then the three main characters in this 

narrative were still alive in and living in 
India. Ever since two of them have been 
shot dead and one of my informers in situ, 
whom I met for the last time in Novem-
ber 2013, was arrested six months later and 
has been in prison ever since. I owe the dis-
covery of this affair to Vandana Shiva who 
led me almost against my will to explore 
the operation. One  eye- witness account 
struck me in particular. A farmer living 
in the tribal zones in the center of India, 
in the State of Chhattisgarh recounted 
how military helicopters had flown over 
the fields surrounding the village firing at 
barefooted farmers as they fled to the for-
est. This was a man who had not been 
school- educated, a man with no hidden 
agenda. His voice, the fear in his eyes, the 
tension in his body told me he was tell-
ing the truth. As I turned to the crowded 
courtroom, to the cameras and journalists 
present, many seated on the floor, I under-
stood that astonishment isn’t short-lived 
and personal but that certain facts can 
astound hundreds of incredulous people 
from all walks of life for hours. 

Two years later, I decided to return to 
India to investigate and understand how 
the pressure on natural resources in Indian 
mines had turned into civil war and how 
our greed for dwindling natural resources 
has driven us across the threshold of peace 
into violence and death. Operation Green 
Hunt was aimed at expropriating the land 
from aborigines so that industry could 
exploit the soil of the State of Chhattis-
garh. It has led to the death of thousands 
of people. Tens of thousands of peo-
ple have been hounded off their land or 
arrested. The affair however remains rela-
tively obscure to the western media. 
The account of the last days of the mur-
dered journalist Hem Chandra Pandey 
helped me understand the scope and vio-
lence of this operation. With the exception 
of few reflections attributed to the actors 
of this tragedy and rare scenes which are 
impossible to reconstitute without reliable 
eye-witness statements, this is a true story 
based on investigative journalism, inter-
views and documentary research. 

TRAQUE VERTE – ROMAN D’INVESTIGATION
Les dernières heures d’un journaliste en Inde
GREEN HUNT – AN INVESTIGATION NOVEL
The last hours of a journalist in India
Lionel Astruc
Postface by Vandana Shiva. Translated from the French by Amanda Prat-Giral

11.7 × 21.5 cm
160 pages
softback
may 2017
retail price: 16 €

The journalist and author, 
Lionel Astruc has devoted 
his career to issues of ecology 
and the mutual economy. He 
has written a dozen works 
researching sustainable methods 
for food, fashion and tourism 
among other themes. With 
Actes Sud he has already 
published Manger local (2011), 
(R)évolutions (2012), Vandana 
Shiva, pour une désobéissance 
créatrice (2014) and Le Pouvoir 
d’agir ensemble, ici et maintenant 
(2015). 
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This work takes the reader through 
the world of bugs, germs and 
microbes and their role in the lives 

of plants and animals. It is also a jour-
ney through the history of 20th century 
science. 
Bugs and bacteria are the root of many 
illnesses. But recent research in biology 
has revealed that instead of disturbing 
organisms and creating infection, they 
have an essential role to play in the sus-
tenance of life. Every creature or plant 
on the planet is inhabited by bug-life 
which enables them to carry out varied, 
vital functions aiding nutrition, develop-
ment and immunity. Their presence has 
an influence on animal behavior and, on 
a larger scale, contributes to the creation 
of populations, ecosystems, societies and 
their dynamics. 

Since this research plants 
and animals, including 
human beings, have 
stopped being considered 
as autonomous entities. 

The fact that we are caught in a mutu-
ally supportive relationship with the bug-
world is not all bad news however. Not all 
these interactions are negative and instead 
of competitive, parasitic and predatory 
relationships, there is deep symbiosis tak-
ing place. 

The work tells the tale 
of a major revolution in 
science which will change 
readers’ perspectives of 
the bacterial world. 
It sheds new light on the ecological pro-
cesses around us. It is a tribute to the need 
for interactions between living species 
and homage to their diversity and subtle 
functionning. 

JAMAIS SEUL
Ces microbes qui construisent les plantes, les animaux  
et les civilisations
NEVER ALONE
The bugs that build plants, creatures and civilizations
Marc-André Selosse
Postface by Francis Hallé

14 × 20.5 cm
368 pages
softback
june 2017
retail price: 24.50 €

Marc-André Sélosse is a 
lecturer at the Natural History 
Museum and teaches in several 
universities in France and 
abroad. His research looks 
at the beneficial effects of 
symbiosis, its importance for 
plants, and its role in ecology 
and evolution. He edits several 
international journals, including 
Espèces a natural sciences journal 
aimed at a broad readership. He 
is also a conference-speaker and 
writer, and produces videos and 
documentaries. 
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In their tribal assemblies, the Iroquois began 
each utterance with the phrase “In the name of 
the wolf…” This new collection follows the Iro-
quois credo and creates a forum for expression 
for scientists, philosophers, poets and artists who 
look at the ways that animals and plants express 
themselves. It is a collection for interpreters of the 
nature, people who listen to the wild world and 
to its naturally existing, speech-less, non-human 
inhabitants and who try to make sense of its own 
communication strategies. Civilization meets the 
wilderness and tries to make sense of its subtle 
vocabulary. 

The collection is aimed at a broad public, and 
brings together tales of exploration, discoveries 
in the natural sciences, and presents the mind- 
expanding world of animals so that we might all 
get along better through understanding. 

“Mondes sauvages”, 
a new collection that 
rethinks our relationship 
to the natural world, 
edited by Stéphane 
Durand, the co-author 
and scientific advisor 
to Jacques Perrin’s epic 
natural history movies.
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LES FRANÇAIS ET LA NATURE
Pourquoi si peu d’amour ?
WHY SO LITTLE LOVE?
Why so little love?
Valérie Chansigaud

As an historian of sciences 
and the environment, Valérie 
Chansigaud specializes in 
humankind’s relationship to 
nature. She has published a 
number of works with Éditions 
Delachaux et Niestlé including 
L’Histoire de l’ornithologie 
(2007), L’Homme et la 
Nature (2013, Grand Prix de 
l’Académie française, 2014) and 
Une histoire de fleurs (2014)

11.5 × 21.7 cm
144 pages
softback 
september 2017
retail price: 20 €

Despite living in a country of vast 
swathes of beautiful country-
side, the French are curiously 

indifferent to nature and its protection. It 
is a mindset that spans back centuries. Its 
neighbors, the British and Germans, have 
very different attitudes towards nature 
as can be seen in publications relating to 
the natural world, hunting and the envi-
ronment. 
This work looks at French peoples’ bizarre 
relationship to its wilderness by analyzing 

the history of France’s vision of nature 
and the role of this vision in urbanization 
and the formation of rural identities and 
the geography of industrialization. The 
approach enables a better comprehension 
of the complexity of phenomena and side-
steps hasty conclusions. Nature may have 
a more prestigious role in British and Ger-
man research and literature, but their bio-
diversity and ecosystems are in an equally 
bad state. 
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LE RETOUR DE MOBY DICK
Ou ce que les cachalots nous enseignent sur les océans 
et les hommes
THE RETURN OF MOBY DICK
Or what toothed whales have to teach us about oceans and humankind
François Sarano
Illustrations by Marion Sarano

François Sarano is a doctor in 
oceanography, a professional 
diver, the expedition leader of 
le Calypso project, research 
director of the Deep Ocean 
Odyssey research program and 
cofounder of the Longitude 
181 association. He was 
scientific consultant for 
Jacques Perrin and Jacques 
Cluzaud’s movie, Oceans. He 
has written a number of books 
about whales and the ocean, 
including Réflexions sur 40 ans 
d’observations sous-marines 
(Gap edition, 2011), Cherche 
et trouve Océans (Seuil jeunesse, 
avril 2007), Océans. Un film de 
Jacques Perrin et Jacques Cluzaud 
(Le Seuil, 2009).

11.5 × 21.7 cm
208 pages
numerous illustrations
softback 
september 2017
retail price: 23 €

For the first time in the world, a team 
of scientists and filmmakers set out 
on a five year observation project of 

a toothed whale pod off the coast of Ile 
Maurice. The divers managed to form a 
bond with the pod and understand their 
group relations. They observed the devel-
opment of the young to adolescence and 
watched their personalities develop. 
This book does not wallow in specialist 
waters but is accessible for all. It is the tale 
of adventure and journey into the world 
of the toothed whale. Its style is lively; the 
prose is full of fascinating anecdotes, pro-
viding essential keys to understanding the 

ocean’s greatest carnivore and highlighting 
its incredible physiological and cognitive 
capacities. The author reveals the secrets of 
a matriarchal society and a culture much 
more sophisticated than Herman Melville 
portrayed. The altruism, language abili-
ties, culture, capacity for reflection of the 
whale is on a par with primates and ques-
tions the relationship between man and 
animal. 
The book shares sound recordings and 
videos via qr codes in the text available 
on the Internet site of the Longitude 181 
association enabling readers to follow the 
current state of research in real time. 
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This primarily botanical work looks 
at the Mediterranean’s wild plant 
life, its habit, its geographical dis-

tribution and its unique biological and 
ecological features. It focuses on those envi-
ronments so characteristic of the Mediter-
ranean – its scrublands, garrigues and pine 
groves – as well as the central role that fire 
has played in their constitution. It looks at 
their future in the face of climate change to 
come. Its ethno-botanical dimension deals 
with the various functions of plants in the 
Mediterranean, their role as foodstuffs and 
remedies, in daily life and in the imagina-
tion, as primary materials and ornament, 
from the past to the present.
Naturally there are the emblems of the 
south, the aromatics such as thyme, sage 
and lavender and the mainstays – the oak, 
pine and rockrose. But the work also fea-
tures the lesser known varieties – rue, Ara-
bian pea, pellitory, plantain – that have 

their own special relationship to human-
kind. The work presents a selection of 
plant varieties to provide a good rep-
resentation of the environment and func-
tion of plants in the history of the region. 
With its eclectic style, combining chron-
icle, manifesto and poetry, this guide is 
a simple, informative mini-encyclopedia 
of the encounter between people in the 
south, their surrounding fauna and nat-
ural habitat. It’s the perfect companion 
for strolling in the scrublands and offers 
a fresh perspective on the plant life of 
the region which is often overlooked as 
it is so omnipresent. First published by 
Actes Sud in 2006 under the title Petite 
ethonobotanique méditerranéenne, this new 
augmented edition features new plants 
– almond and cypress trees, fennel and 
redoul – and new chapters dealing with 
invasive plants or ecological issues, such as 
biodiversity, biomass and global warming.

UNE ETHNOBOTANIQUE MÉDITERRANÉENNE
Plantes, milieux végétaux et sociétés,  
des témoignages anciens au changement climatique 
AN ETHNOBOTANICAL GUIDE  
TO THE MEDITERRANEAN
Plants, their environment and society. From ancient texts and folklore  
to climate change
Pierre Lieutaghi
(New revised, augmented edition)

The ethnobotanist and writer, 
Pierre Lieutaghi lives in Haute 
Provence. With Actes Sud 
he has already published Le 
Livre des bonnes herbes (1996), 
La Plante compagne (1997), 
Le Livre des arbres, arbustes et 
arbrisseaux (2004), Jardins de 
chêne blanc (2005), Badasson et 
Cie (2009) as well as a novel, 
Elio (2014).

13 × 24 cm
584 pages
270 color illustrations
softback
april 2017
retail price: 36 €
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In order to act accordingly and respon-
sibly, civil society desperately needs 
accessible information about the envi-

ronment. However scientific research 
about environmental issues is fragmented 
and disparate which makes researchers 
finely honed works meaningless. Based on 
his own experience as a researcher, Mar-
cel B. Bouché offers a method to share 
knowledge for the good of all, researchers 
and society alike.
In the course of his research over the past 
fifty years, the author has focused on 
concrete observations about ecosystems. 
Gradually he has developed a “fundamen-
tal scientific approach based on the elab-
oration of a key concept: “concrete initial 
data”. This data is the best grasp we have 
of real situations and is easily processed by 

computer. It provides precise support for 
critical perspectives. Science then has to 
steer away from current prevailing techno- 
scientific practices and share knowledge to 
create “a shared, computerized intelligence 
system of knowledge”. 
This approach would bring an end to the 
communication block between science 
and society, specialists and citizens, and 
foster a responsible response to environ-
mental issues. It would help us recognize 
our duty as humans toward the environ-
ment we live in and help us regulate for 
a better future. With better access to rel-
evant, concrete information about human 
activity and how it affects the environ-
ment based on direct observation, we 
could begin to plan and debate our future 
development. 

ÉCOLOGIE ET ENVIRONNEMENT
Pour une intelligence mutualisée des savoirs 
ECOLOGY AND ENVIRONMENT
For a shared computerized intelligence system of knowledge 
Marcel B. Bouché

The gardener turned research 
director, Marcel B. Bouché was 
secretary to the International 
Union of Biology and Soil 
Sciences. He has written a 
series of works about ecology 
and environmental evaluation, 
including a key work about 
worms and their role in soil 
functioning (Des vers de terre et 
des hommes, Actes Sud, 2014)

10 × 19 cm
160 pages
softback
october 2016
retail price: 18 €

This text, Le Chez-soi des animaux, 
celebrates the anniversary of the 
public opening of the Branféré 

botanical and zoological park in the Mor-
bihan, west France. This unusual park 
provides people with a special relation-
ship to nature. Children, plants and ani-
mals sleep, eat and live together in the 
same territory. Visitors get to experience 
how plants and animals live together and 
develop their own special role in the eco-
system. The park combines the exotic 
with the local, everyday biodiversity with 
rare and extraordinary species. It provides 
a clear understanding of how our relation-
ship to the living world has to change.
The work is essentially addressed at chil-
dren but is full of fascinating insight for 

all ages. The philosopher and ethnologist 
Vinciane Despret relates stories of how 
animals relate to their habitat and identity 
to demonstrate that beyond resemblances 
and differences, “this is the way that life on 
the planet works: for the good of all, we 
each have a place we call home,” our own 
unique and irreplaceable shelter.
Created by Paul and Hélène Jourde in 
1940, Branféré zoological and botanical 
park now managed by the Fondation de 
France is a garden of nature, a paradise 
for animals, people and plants. Alongside 
the Nicolas-Hulot School of Nature and 
Humankind, the Foundation has its own 
special approach to teaching ecology based 
on observation of the living and accessible 
to all, especially children. 

LE CHEZ-SOI DES ANIMAUX 
ANIMALS AT HOME
Vinciane Despret

The science philosopher 
Vinciane Despret is a researcher 
at the philosophy department at 
the University of Liège. She has 
written a number of reference 
works on animal issues.

10 × 19 cm
48 pages
softback
january 2017
retail price: 6 €
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To find out where we are, we 
need landmarks, milestones and 
distinctive features. We need to 

take into account the existence of oth-
ers – including trees and animals. The 
world moves so fast in time and space. 
Sometimes we need to stand still, just 
for an instant, and take in the drama of 
nature, immerse ourselves in its won-
der rather than just gaze on passively 
as bystanders. I have spent my life this 
way, in an attempt to do justice to trees, 
for the magnificent generous permanent 
spectacle they afford. However seldom 
we acknowledge it, around us are boun-
tiful resources wherever we look. Over 
time I have developed the conviction 
that if there is to be a revolution it has 
to be a green revolution. One day we 
will stop educating our children to man-
age our industrial prowess and one day 
the devastation of nature will be pro-
hibited. We need more tangible realities 
than those on our screens, we need truer 
flavors, breathable air, everything that 
cannot be sold, everything that knows 
no price.” 

Maurice Chaudière

Hence begins Maurice Chaudière’s work 
which invites people to divert the course 
of society away from its suicidal path to 
oblivion in order to evolve more humanely. 
He believes we should find the primitive 
meaning of our existence and draw on 
our sense of autonomy and creativity, by 
re-appropriating forgotten knowledge and 
turn toward nature to learn to live in har-
mony with it again.
Maurice Chaudière has inhabited a num-
ber of countries, living different lives 
that have turned him at the age of eighty-
seven into the renowned teacher, sculptor, 
potter, beekeeper, botanist and story-
teller he is today. He grew up on a small 
mixed farm among farmyard animals, 
where from an early age he lived to the 
rhythm of the seasons, observing plants 
and animals in their environment. He 
lived among hunters and gatherers of 
the wild, people who fed themselves on 
what they produced. From an early age, 
he learned how to graft, to keep bees and 
the basics of cattle rearing. The knowl-
edge he has accumulated is precious. He 
has a finely honed sense of observation 
and an ability to create beauty from the 
world around him.

LES ARBRES DONT JE SUIS FAIT  
ET AUTRES RETOURS SAUVAGES 
THE TREES I’M MADE OF  
AND OTHER WILD FEEDBACK
Maurice Chaudière
Preface by Francis Hallé and Thierry Thévenin

Maurice Chaudière was born in 
Staoueli near Algiers in 1928. 
When he arrived in France he 
continued his career as technical 
advisor in the visual arts at the 
Ministry of Youth and Sport, 
while continuing his passions 
of beekeeping, sculpture and 
ceramics. In 1975 he founded 
the Maladroit Workshop. With 
Actes Sud he has published Le 
Goût du sauvage (2014) with the 
broadcaster Ruth Stegassy.

The botanist and herbalist 
Thierry Thévenin grows and 
processes medicinal plants. 
With Actes Sud he is the author 
of Plaidoyer pour l’herboristerie 
(2013).

The botanist and biologist, 
Francis Hallé is a specialist in 
trees and tropical forests. His 
best known works published 
with Actes Sud include 
Plaidoyer pour l’arbre (2005), 
La Condition tropicale (2010), 
Du bon usage des arbres (2011), 
Il était une forêt (with Luc 
Jacquet, 2013), and Plaidoyer 
pour la forêt tropicale (2014).

10 × 19 cm
272 pages
softback
october 2016
retail price: 20 €
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ALREADY PUBLISHED:

SEQUOIAS
SMALL FRUIT TREES
THE ALDER
THE ALMOND TREE
THE APPLE TREE
THE APRICOT TREE AND THE  
PEACH TREE
THE ASH
THE BEECH
THE BIRCH
THE BLACKBERRY BUSH
THE CEDAR
THE CHERRY TREE
THE CHESTNUT
THE CORK OAK
THE CYPRESS TREE

THE ELM
THE EUCALYPTUS
THE FIG TREE
THE FIR TREE1
THE GINKGO
THE GREEN OAK
THE HACKBERRY TREE
THE HAWTHORN
THE HAZELNUT TREE
THE HOLLY
THE HORNBEAM
THE HORSE CHESTNUT
THE JUNIPER BUSH
THE LIME TREE
THE MAPLE
THE MARITIME PINE
THE OAK
THE OLIVE TREE

THE ORANGE TREE
THE PALM TREE
THE PEAR TREE
THE PLANE TREE
THE PLUM TREE
THE POMEGRANATE 
THE POPLAR
THE ROBINIA
THE ROWAN AND WHITEBEAM 
THE STONE PINE
THE SWISS PINE
THE TAMARISK AND THE RUSSIAN  
OLIVE TREE
THE TREE
THE WALNUT TREE
THE WILLOW
THE YEW TREE

“LE NOM DE L’ARBRE”

Each work looks at different 
facets of the tree in question, 
analyses its anatomy and its 
needs, and offers professional 
advice for growing. The works 
reveal the symbolic role and place 
of trees in our imaginations and 
relate the legends of remarkable 
trees, people and places who 
uphold “the name of the tree”.

A perfect collection  
for tree-lovers, for fans  
of parkland and forests 
and for avid gardeners.
 
Each work is devoted to a species 
or type of tree and as collection 
forms a kind of encyclopedia. 

L’ORME
Si vous êtes né entre le 12 et le 
24 janvier ou entre le 15 et le 
25 juillet, l’orme, symbole de no-
blesse, de justice et de tolérance, est
votre arbre tutélaire. Le natif de
l’orme impose sa générosité sans
craindre la marginalité.

Si vous êtes né entre le 9 et le 18 fé-
vrier ou entre le 14 et le 23 août, le
cèdre, symbole de beauté et de
grandeur morale, est votre arbre
tutélaire. Le natif du cèdre inspire
sérénité et détermination.

LE CÈDRE

Si vous êtes né entre le 1er et le 
10 mars ou entre le 3 et le 12 sep-
tembre, le saule, symbole d’al-
truisme et de lumière, est votre arbre
tutélaire. Le natif du saule est gage
de souplesse et de tolérance.

LE SAULE

Si vous êtes né entre le 11 et le 
20 mars ou entre le 13 et le 22 sep-
tembre, le tilleul, symbole de protec-
tion et de douceur, est votre arbre
tutélaire. Le natif du tilleul dis-
pense avec prodigalité parfum et
sérénité.

LE TILLEUL

Si vous êtes né entre le 22 et le
31 mars ou entre le 24 septembre
et le 3 octobre, le noisetier, sym-
bole de volupté et de fécondité, est
votre arbre tutélaire. Le natif du
noisetier est un pionnier aux pou-
voirs magiques.

LE NOISETIER

Si vous êtes né entre le 1er et le 
10 avril ou entre le 4 et le 13 octo-
bre, le sorbier, symbole de serviabi-
lité, est votre arbre tutélaire. Le
natif du sorbier est aussi indépen-
dant et perfectionniste.

LE SORBIER

Si vous êtes né entre le 2 et le 
11 janvier ou entre le 5 et le 14 juil-
let, le sapin, symbole de discrétion
et de fidélité, est votre arbre tuté-
laire. Le natif du sapin toujours vert
est garant du renouveau.

LE SAPIN

Si vous êtes né entre le 25 janvier
et le 3 février ou entre le 26 juillet
et le 4 août, le cyprès, symbole de
distinction, est votre arbre tuté-
laire. Le natif du cyprès, avide de
clarté, expose sa silhouette élancée
à tous les coups du destin.

LE CYPRÈS

LE PEUPLIER
Si vous êtes né entre le 4 et le 
8 février, entre le 1er et le 14 mai ou
entre le 5 et le 13 août, le peuplier,
symbole de discrétion et de prodi-
galité, est votre arbre tutélaire. Le
natif du peuplier est profondément
et largement ancré dans le sol
nourricier.

LE CHÊNE
Si vous êtes né le 21 mars, le
chêne, symbole de vigueur et d’en-
durance, est votre arbre tutélaire.
Le natif du chêne impose sa force
et sa combativité au fil des années
d’une vie intense et féconde.

LE BOULEAU
Si vous êtes né le 24 juin, le bou-
leau, symbole de souplesse et de
modestie, est votre arbre tutélaire.
Le natif du serviable bouleau n’en
est pas moins vivace et séduisant.

L’OLIVIER
Si vous êtes né le 23 septembre, l’oli-
vier, symbole de finesse et d’harmo-
nie, est votre arbre tutélaire. Le
natif de l’olivier met au service de
la communauté ses fruits millé-
naires.

LE HÊTRE
Si vous êtes né le 22 décembre, le
hêtre, symbole de rigueur et de per-
sévérance, est votre arbre tutélaire.
Le natif du hêtre s’impose patiem-
ment et remplit minutieusement
son devoir.

LE PIN
Si vous êtes né entre le 19 et le 
29 février ou entre le 24 août et le
2 septembre, le pin, symbole de sa-
gesse et de prudence, est votre arbre
tutélaire. Le natif du pin partage
généreusement les fruits de sa pré-
voyance.

L’ÉRABLE
Si vous êtes né entre le 11 et le 
20 avril ou entre le 14 et le 23 octo-
bre, l’érable, symbole d’exigence et
de volonté, est votre arbre tuté-
laire. Le natif de l’érable mani-
feste un sens communautaire et
une activité très engagée.

LE CHARME
Si vous êtes né entre le 4 et le 
13 juin ou entre le 2 et le 11 décem-
bre, le charme, symbole de douceur
et de loyauté, est votre arbre tuté-
laire. Le natif du charme est avide
de lumière et d’harmonie.

LE NOYER
Si vous êtes né entre le 21 et le 
30 avril ou entre le 24 octobre et le
11 novembre, le noyer, symbole de
richesse et d’abondance, est votre
arbre tutélaire. Le natif du noyer il-
lumine le paysage et nourrit la
communauté des hommes.

LE CHÂTAIGNIER
Si vous êtes né entre le 15 et le 
24 mai ou entre le 12 et le 21 novem-
bre, le châtaignier, symbole de
résistance et de liberté, est votre
arbre tutélaire. Le natif du châtai-
gnier sert la probité et ne doit pas
oublier de le faire avec humour !

LE FRÊNE
Si vous êtes né entre le 25 mai et le
3 juin ou entre le 22 novembre et
le 1er décembre, le frêne, symbole de
résistance et de liberté, est votre
arbre tutélaire. Le natif du frêne
cultive un individualisme qui sert
les plus nobles causes.

LE FIGUIER
Si vous êtes né entre le 14 et le 
   23 juin ou entre le 12 et le 21 décem-
bre, le figuier, symbole d’obli-
geance et de sensibilité, est votre
arbre tutélaire. Le natif du figuier
livre ses fruits délicats avec modes-
tie et générosité.

LE POMMIER
Si vous êtes né entre le 25 juin et le
4 juillet ou entre le 23 décembre et
le 1er janvier, le pommier, symbole
de médiation entre le ciel et la
terre, est votre arbre tutélaire. Le
natif du robuste pommier s’accom-
plit dans l’amour.

L’IF
Si vous êtes né entre le 3 et le
11 novembre, l’if est votre arbre tu-
télaire, en même temps que le
noyer. La place de l’if reste ainsi se-
crète : célébré par les Celtes, cet
arbre demeure symbole de résis-
tance et d’éternité.
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Yew trees develop rarely in the wild. 
They are most often planted. The 
tree has exceptional staying power 
and its dark green foliage is a symbol 
of eternity. It is a tree of extremes, of 
paradoxes and mysteries. It can be 
toxic, even lethal but recently it has 
been revealed to be a source of life 
and provides a substance capable of 
treating certain cancers. 

If you are born between 3-11 Novem-
ber, the yew and the walnut are your 
guardian trees, according to the Celtic 
calendar. The place of the yew is always 
secret. Celebrated by the Celts, it is a 
symbol of resistance and the afterlife.

L’IF
THE YEW
Robert Bourdu
Illustrations by Yves Larvor
(republication)

A small well-bred tree with a silver- 
trunk and attractively goffered leaves, 
the hornbeam deserves closer atten-
tion. Forests, woods or gardens: it 
is adapts to all soils and its history 
is intimately entwined with the his-
tory of humankind and landscapes, 
nature and culture. 

It is considered sociable yet individ-
ualist, discreet yet exuberant, indis-
pensable yet invasive, contradictory 
adjectives that sum up its long, rug-
ged history in the depths of our for-
ests, in the heart of our parklands and 
at the fringes of our gardens. 

If you are born between 4-13 June and 
between 2-11 December, the hornbeam 
is your guardian tree, according to the 
Celtic calendar. It is a symbol of loyalty 
and devotion.

LE CHARME
THE HORNBEAM
Jean-François Clémence
Illustrations by Dominique Mansion
(republication)

10 × 19 cm
96 pages
50 color illustrations
softback
march 2017
retail price: 12 €

The cypress has been grown since 
Antiquity. It has always been seen 
as a companion tree, one that grows 
wherever humans find themselves. 
Standing proudly beside houses with 
its cool somber shade, the cypress 
is familiar sight around the Medi-
terranean. Standing bolt upright to 
attention, they sing of summer and 
the heady days of July. They calm 
the mistral wind as it blows up the 
Rhône River. They feature in parks 
and eastern rose gardens. Many a 
Tuscan, Turkish or Greek landscape 
owes its inimitable charm to the sim-
ple cypress. 

If you are born between 25 January- 
3 February or 26 July-4 August, the 
cypress is your guardian tree, accord-
ing to the Celtic calendar. The tree is 
a symbol of distinction and those born 
under the cypress seek out sunlight and 
stand firm against whatever destiny 
may bring. 

LE CYPRÈS 
THE CYPRESS
Alain Pontoppidan
Illustrations by Fabien Seignobos
(republication)
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The apple tree is an unassuming 
tree with no distinctive form or foli-
age. But when in blossom, it is the 
queen of the garden. In the heart of 
April, with its delicate pink and white 
silken blooms, the apple tree tells of 
the autumn to come and the wonders 
of its fruit in store. 

If you are born between 25 June-4 July 
or 23 December-1 January, the apple 
tree is your guardian tree. It was with 
the apple tree that humanity began. 
Those born under the sign of this 
robust plant, a symbol of the mediation 
between the sky and land, will flour-
ish in love. 

LE POMMIER
THE APPLE TREE
Thierry Delahaye and Pascal Vin
Illustrations by Nathalie Lacoste
(Republication)

Walnut trees are often noble elderly 
figures standing at crossroads, gen-
erously shading weary travelers in 
the heart of summer. The fruit they 
bear in autumn in their mysterious 
sculpted hard shells are harbingers of 
long winter evenings to come. When 
they die, their wood becomes closets 
or cradles, veneers or cabinets. 

If you are born between 24-30 April 
or between 24 October-11 Novem-
ber, the walnut is your guardian tree 
according to the Celtic calendar. A 
symbol of wealth and abundance, this 
solitary tree flourishes in the commu-
nity of men. 

LE NOYER
THE WALNUT TREE
Anne-Sophie Rondeau
Illustrations by Nathalie Lacoste
(Republication)

For the two millennia prior to 
Roman hegemony, the Celts were 
one of Europe’s leading civilizations. 
More than just a means of counting 
time, their calendar was an almanac, 
a guide to their beliefs and intui-
tions about the correlation between 
the world of trees and the human 
world. The work provides the calen-
dar of guardian trees and the impor-
tant symbolic meaning the Celts gave 
them. 

CALENDRIER 
CELTIQUE
THE CELTIC CALENDAR
Michael Vescoli
Illustrations by Jean-Claude Senée
Translated from the German by Peter 
Krauss and Walter Weideli
(New edition)

10 × 19 cm
160 pages
softback
march 2017
retail price: 17 €

10 × 19 cm
96 pages
50 color illustrations
softback
march 2017
retail price: 12 €
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LA LEÇON DE DRESSAGE
Journal à deux voix
THE DRESSAGE LESSON
A journal of two voices
Sophie Bienaimé, Marine Oussedik

14.5 × 24 cm
176 pages
35 black and white illustrations
softback
april 2017
retail price: 29 €

The authors are both renowned art-
ists who practice the equestrian 
arts in different forms. Sophie 

Bienaimé is a highly accomplished horse-
woman and devises equestrian shows, 
while the illustrator and visual artist 
Marine Oussedik devotes her work to 
the horse – she herself is a skilled rider 
at an amateur level but is passionate 
about horses and always eager to learn (as 
recounted the historian Jean-Noël Jeanne-
ney’s work Les chevaux de Marine Ous-
sedik, Actes Sud, 2015). In her instructor 
capacity as the director of the equestrian 
museum in Chantilly, Sophie Bienaimé 
had to take on a student for nine months 
so asked Marine Oussedik. Together they 
wrote this account of Marine Oussedik’s 
dressage apprenticeship. 

The lessons became a conversation 
between friends and each taught the other. 
The rider shared her skills, science and 
equestrian dexterity with the artist while 
the illustrator brought her artistic sen-
sibility to bear on what, to many, is no 
more than a physical technique. The result 
is a duet or rather quartet; after all the 
horses themselves bring their own person-
ality. The account is more than a dialogue 
between two people sharing the same pas-
sion – it is a treaty in equestrian arts, in 
which all riders, whatever their level, will 
learn how to progress and how to train 
their horses. 

Sophie Bienaimé has been 
riding horses from a young age. 
After studying as a press attaché, 
she joined her father’s equestrian 
team. Today she is the director 
of the equestrian museum in 
Chantilly founded by her father, 
where she manages a team of 
eight riders with whom she 
creates the shows performed at 
the museum. 

Born in 1967, Marine Oussedik 
lives and works in the Paris 
region. Her artistic touch can be 
found in her riding skills. Her 
delicate, voluptuous equestrian 
paintings, illustrations and 
sculptures are beautiful 
expressions of her predilection 
for Arabian and Iberian steeds. 
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14.5 × 24 cm
224 pages
softback
october 2016
retail price: 29 €

Two centuries before Antoine de 
Pluvinel, three centuries before 
François Robichon de La Guéri-

nière, a rider and scholar established the 
basis of what would become classic eques-
trian arts. This forgotten author is none 
other than the King of Portugal, dom 
Duarte (1391-1438) who in the 1430s 
wrote a work devoted to the art and 
deployment of horses. To him there was 
no single unique equitation but several, 
hence the plural “equitations”. There is 
bridal equitation or equitation “à la gen-
ette” which then vary according to the 
function: war, hunting, leisure etc. But 
this is not the whole story. Dom Duarte’s 

great originality was to bring the eques-
trian arts a mystical dimension. While he 
believes in the virtues of spending quality 
time with horses, he also believes that each 
rider should follow spiritual, intellectual 
and physical training to foster knowledge 
and thus mastery of the self. 

Written in a language oblique even to 
the Portuguese today, the treaty has never 
been translated in its entirety into French 
before. Thanks to the work of the lin-
guist Anne-Marie Quint and the passion-
ate horserider Carlos Pereira, this gap has 
now been filled. 

Dom Duarate was a cultivated 
humanist, a great reader, 
preoccupied by theological, 
philosophical and moral 
questions. Some compare him to 
Montaigne whose writings came 
a century later. Paradoxically, 
even though his work is the 
oldest equestrian treaty of 
Christian Europe it is a precursor 
of sports training methods 
of centuries to come and the 
ethological approach today. 

Anne-Marie Quint is an 
emeritus professor in the  
Brazilian and Portuguese 
languages, literatures and 
civilizations at the Université 
Sorbonne-Nouvelle-Paris-III, 
and is a specialist in the history 
of Portugal from the 15th-18th 
centuries. 

The horse rider, economist 
and linguist Carlos Pereira 
also lectures at the Université 
Sorbonne-Nouvelle-Paris-III. 
Found of the Portuguese 
Equestrian Institute, he has 
written several works about the 
history of Portuguese equitation, 
bullfighting and animals in the 
Portuguese-speaking world. He 
is also an associate researcher 
with the Horse Project program 
at Kyoto University in Japan, 
the anr cow project at the 
French National Institute 
for Agronomical Research 
and he teaches man-animal 
communication at the veterinary 
school in Maisons-Alfort outside 
Paris. 

LE TRAITÉ DES ÉQUITATIONS
Livre qui enseigne à bien pratiquer toute équitation
THE TREATY OF EQUITATIONS
A guide to good equestrian practice
Dom Duarte
Translation and presentation by Anne-Marie Quint and Carlos Pereira
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10 × 19 cm
128 pages
60 illustrations 
softback
july 2016
retail price: 14.90 €

The Camargue is a land of water, 
a fusion zone between Provence 
and Languedoc. It has its own 

mythology based on its triptych of pow-
erful symbolic beings: the horse, the bull 
and the herder. The region’s emblematic 
trio lives in harmony with its hostile cli-
mate since time immemorial. Man and 
horse together have enabled extensive 
domestication and raising of the Camar-
gue bull in its natural habitat. Through-
out the centuries, to be able to work with 
a bovine of such wild temperament, riders 
have developed a specific form of equita-
tion that exists nowhere else. Passed on 
by oral transmission and practice in an 
apprenticeship framework, the customs 
and techniques of this form of equitation 

are highly efficient in their approach and 
privilege safety for both animals and riders 
while affording great freedom for horses. 
This distinctly French equitation method 
uses simple equipment to facilitate the 
movement and comfort of the herder. 

This didactical work compiles Camar-
gue equitation techniques. It offers a syn-
thesis of Carmargue equestrian traditions 
that the author collected and formalized 
in consultation with some of the special-
ist method’s most important figures. All 
herder operations are examined from how 
to choose and tame the right horse in the 
wild to the exercises required to develop 
the Camargue horse’s natural qualities and 
the various competition disciplines. 

Bernard Roche is a breeder, 
farmer and qualified instructor 
at Camargue’s leading equitation 
school. 

The painter, Christophe Vilar 
lives and works in Sète. He has 
a passion for the Camargue and 
lives in close proximity with its 
plant and animal-life.

L’ÉQUITATION CAMARGUE
EQUITATION IN CAMARGUE
Bernard Roche
Illustrations by Christophe Vilar
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CHEVAUX D’AVENTURE
ADVENTURE HORSES
Anne Mariage
Preface by Jérôme Garcin
New edition

Anne Mariage set out to discover 
the world long ago. She walked 
the forbidden mountains of Tibet 

with yaks, trotted through the secret val-
leys of the Atlas, galloped alongside giraffes 
in Massai lands and rode the Langjökull 
glacier on Icelandic horses. She has also 
herded cattle in Columbia, shepherded 
the transhumances of Les Cévennes, fol-
lowed on the equestrian trail of Antonin 
Artaud among the Tarahumaras Indians, 
led a troika through the snow from Mos-
cow to Saint Petersburg, made friends with 
kangaroos and wallabies in Australia and 
tormented the warthogs and jackals of the 
forests of Botswana. For over forty years, 
Anne Mariage has traveled the world in 
the saddle, turning dreams into reality. 
Born in Belgium she once taught literature 
and was inspired by Marguerite Yource-
nar when she said “You have to be mad to 
build a destiny,” and Montaigne, when he 
wrote, “the best way to travel is by horse.”
Having learned horse-riding in the 1960s, 
after a spiritual journey on horseback which 

took her to Saint-Jacques-de-Compostelle, 
in 1972, she created Cheval d’Aventure, a 
new kind of agency that offered horse rid-
ing adventures on all continents and trans-
formed urbanites into travelers. She was 
the agency’s soul and spiritual guide until 
2005 when she started going back over 
her many notebooks recounting her horse-
back adventures across the pampas and 
through the mountains, steppes and can-
yons, deserts and isles, far from the beaten 
track and tourist trails, where there are no 
mobile networks and where “animal tracks 
cover human footprints”. 
This huge and fascinating travelogue is 
a eulogy to escape with revealing ethno-
graphical insight. It celebrates the magnif-
icent diversity of peoples and the wonders 
of different civilizations. It is a paean to 
the beautiful landscapes she has witnessed 
and to the magnificent steeds she has had 
the pleasure of riding. When you read 
her prose, it’s as if she’s still straddling her 
mount in the wild. 

14.5 × 24 cm
528 pages
35 color illustrations 
softback
october 2017
retail price: 29.90 €

A new edition of the 2014 

publication which now features 

color illustrations of her 

emblematic journeys.

event
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17 × 24 cm
1266 pages
30 color illustrations
100 black and white illustrations
hardback
coedition actes sud/institut 
lumière
october 2016
retail price: 59 €

Between 1930 and 1955, Hollywood 
was a distinctly male dominion 
and imposed its masculine vision 

on American cinema. When we watch 
movies today however, it’s as if, on-screen, 
women take control. From Barbara Stan-
wyck to Ava Gardner, from Bette Davis 
to Myrna Loy and Vivien Leigh, the stars 
of the gold age of Hollywood brought 
great emotional power to bear and fasci-
nated the world with their extraordinary 
performances and off-screen life-stories. 
Beyond the glamour, they were all unique, 
independent figures who transformed the 
image of women on the silver screen: there 
was Katherine Hepburn’s hilarious eccen-
tric millionaire in Howard Hawks’ Bring-
ing up Baby (1938), and Rita Hayworth, 
the femme fatale with erotic fascination 
in Gilda (1946). Whether rich or poor, 
careerists or lovers, depraved or virtuous, 
adventurers or housewives, Hollywood’s 
female stars all had extraordinary powers 

of seduction and were determined, inven-
tive artists whose larger-than-life personal-
ities defied clichés and stereotypes. They 
are at once a reflection and driving force 
of transformation in society. 
Much has been written about Greta 
Garbo, Marlena Dietrich and Marilyn 
Monroe, whereas actresses such as Clau-
dette Colbert, Ida Lupino, Gene Tierney, 
Loretta Young, Joan Fontaine and Veron-
ica Lake have received less limelight.
The work also describes the trajectory of 
the stars who built the Hollywood myth. 
In his biographic-filmographic portraits, 
Antoine Sire puts the actress, woman and 
struggles in perspective in a key period 
for cinema but also for the history of the 
world. 
With his erudite, passionate style, the 
author traces with evident pleasure the 
careers of over one hundred actresses and 
provides an alternative take on the history 
of Hollywood through the role of women.

Antoine Sire divides his life 
between writing and a career 
as managing director in the 
communication industry. He 
has already written one novel 
and a number of articles about 
cinema. He is the son of the 
scenarist and broadcaster Gérard 
Sire and played the son of actor 
Jean-Louis Trintignant in Claude 
Lelouch’s famous movie, Un 
homme et une femme.

HOLLYWOOD, LA CITÉ DES FEMMES
Histoire des actrices de l’âge d’or d’Hollywood, 1930-1955
HOLLYWOOD, THE CITY OF WOMEN
The history of actresses in the golden age of Hollywood, 1930-1955
Antoine Sire

Left:
Grace Kelly in To Catch a Thief,  
Alfred Hitchcock, 1955  
(collection Institut Lumière,  
© Paramount Pictures).

Right: Katharine Hepburn in  
Woman of the Year, George Stevens, 1942 
(collection Institut Lumière/© mgm). 
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21 × 24 cm
272 pages
130 color illustrations
hardback
coedition cinémathèque française/
actes sud
march 2017
retail price: 36 €

In March 2017 the Cinémathèque 
française staged an exhibition tak-
ing visitors in the footsteps of chil-

dren in films. The event explored the real 
and imaginary worlds of cinema since its 
origins through the child’s perspective. 
Designed by the Cinémathèque française’s 
educational and pedagogical department, 
the exhibition provided a sensorial expe-
rience using materials, colors and lights 
to take us on a journey through conflict-
ing feelings (love/hate, anger/joy) and the 
emotions of childhood to appeal to those 
of the spectator. 
The exhibition catalogue similarly explores 
the emotions felt by children in movies. 
Over fifty contributors from the world 
of children’s books, cinema, journalism 
etc were asked to write a short portrait of 
one or several children in cinema offering 

a personal perspective for young and old, 
cinema-lovers and the general public alike. 
The work is an abc of names – Alice, 
Antoine, Azur and Asmar, etc – and fea-
tures one hundred and thirty child charac-
ters. Extensively illustrated it is introduced 
by three interviews with filmmakers for 
whom childhood is central to their work: 
Christophe Honoré, Michel Ocelot and 
Nicolas Philibert, who in turn explain 
how to direct a child actor, give life to an 
imaginary child and direct “real” children 
in front of the camera.
With its many perspectives, the work sets 
out to show to what extent the language 
of childhood is universal. Whether set in 
the Italy of the 1950s, Iran of the 1980s or 
today’s Japan, the emotions that film com-
municates speak to us all.

ENFANCE ET CINÉMA 
d’Antoine à Zazie 
CHILDHOOD AND CINEMA 
from Antoine to Zazie
Collective work

Top: Jojo in Être et Avoir, Nicolas 
Philibert, 2002 © BBQ_DFY / 
Aurimages / Photo: Christian Guy.

Left: Patrick Auffay and Jean-Pierre 
Léaud in Les Quatre Cents Coups, 
François Truffaut, 1959.
© Sedif/Les Films du Carosse/Janus/ 
BBQ_DFY/Aurimages
Credit: BBQ_DFY/Aurimages 

Right: Drew Barrymore in E.T. the 
Extra-Terrestrial (E.T. l’extraterrestre), 
Steven Spielberg, 1982. 
© Universal/The Kobal Collection/ 
Mc Broom, Bruce/Aurimages
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11.5 × 21.7 cm
272 pages
5 black and white illustrations
softback
coedition actes sud/institut 
lumière
january 2017
retail price: 23 €

The French filmmaker Jean Eus-
tache caused scandal at the 
Cannes Film Festival in 1973 

with his movie, La Maman et la Putain. 
Eustache is an iconoclast filmmaker, a tor-
mented figure, always capable of surpris-
ing. He is endearing and unbearable, apt 
to passionate outbursts and to disappear 
just as shooting begins. In his career he 
has directed fifteen movies, each with his 
own brand of deep sensitivity, which have 
made him a legend of French cinema. 
As assistant to Jean Eustache on three 
movies – La Maman et la Putain, Mes 
petites amoureuses (both 1974) and the first 
episode of Une sale histoire (1977), Luc 
Béraud became the filmmaker’s friend. 
In this short work he pays tribute to his 
work. A journey into Jean Eustache’s secret 
world reveals how his movies were born of 
great violence and personal suffering. 

In this fascinating foray into the filmmak-
er’s world Béraud does not offer a critical 
analysis of his work but provides an inval-
uable insight of their production pro-
cesses. As a director and screenplaywriter 
himself, Béraud takes us behind the scenes 
with detailed explanations of the creation 
and shooting of films, from on-set artistic 
discussions to technical aspects, direction 
and the unique challenges that Eustache’s 
movies encountered on the way.
Written in short chapters and narrated in 
the first person and in the present tense, 
this work guides the reader through the 
heart of Jean Eustache’s work and bears 
witness to the author’s passion for cin-
ema at a crucial moment in the author’s 
own life: his own beginnings in the movie 
business and his encounter with Jean 
Eustache. 

Passionate about cinema, Luc 
Béraud began his career in 
the French movie world as an 
intern in 1965. He was assistant 
director to Marguerite Duras, 
Alain Robbe-Grillet, Jacques 
Rivette, Jean Eustache, Claude 
Miller, Patrice Leconte and 
went onto become a director 
himself. He has written a great 
many scripts for the big screen 
and television and also directed 
two stage plays. 

AU TRAVAIL AVEC EUSTACHE
(making-of) 
AT WORK WITH JEAN EUSTACHE
(a making-of)
Luc Béraud

Winner of the 2017 cnc Prize 

for cinema literature.

Jean-Pierre Léaud, Bernadette Lafont 
and Françoise Lebrun, in La Maman  
et la Putain, Jean Eustache, 1973. 
© Collection Institut Lumière
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The Situationist street artist Ernest 
Pignon-Ernest has always incor-
porated the work of France’s 

great utopian, rebel or iconoclast poets 
into his own work, drawing on work by 
Rimbaud and Antonin Artaud, Nerval 
and Robert Desnos, Verlaine and Pier 
Paolo Pasolini, Federico García Lorca and 
René Char, not forgetting, Baudelaire, 
Apollinaire, Cendrars, Maiakovski, Elu-
ard, Aragon, Michaux, Hikmet, Neruda, 
Genet, Mahmoud Darwich and more. 

Pignon-Ernest’s approach sets poetry 
in the everyday world, it situates verse 
among the people, affirming that it is 
possible in the here and now, despite 
everything, to resist, hold ones head up 
high, live your desires and fight for justice. 
The French poet André Velter has much 
in common with the greats so naturally 
Pignon- Ernest’s adventures had a great 
appeal to him. 

André Velter is a traveler, poet 
and essayist. He has already 
published a number of works: 
L’Arbre-Seul (Gallimard, 1990, 
1991), La Vie en dansant 
(Gallimard, 2000), Tant de 
soleils dans le sang (Alphabet 
de l’espace, 2008), Avec un 
peu plus de ciel (Gallimard, 
2012), Jusqu’au bout de la route 
(Gallimard, 2014). With Ernest 
Pignon-Ernest he has already 
published Tao du toreo (Actes 
Sud, 2014) and Dans la lumière 
déchirante de la mer (Actes Sud, 
2015). 

Ernest Pignon-Ernest is a visual 
artist. His work focuses on 
street art and his works have 
emblazoned walls in Naples, 
Soweto, Charleville, Santiago 
and Palestine. His work 
celebrates memory, specific 
events, revolts and collective 
myths. 

CEUX DE LA POÉSIE VÉCUE
LIVING POETRY 
Drawings by Ernest Pignon-Ernest
Texts by André Velter

Left: Federico García Lorca, right: 
Aragon, below: Mahmoud Darwich. 
© Ernest Pignon-Ernest
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This first monograph devoted to 
the work of PascALEjandro, an 
artist’s collective composed of 

the painter, costume and set-designer 
and photographer Pascale Montandon- 
Jodorowsky and the poet, writer, film-
maker, comic book writer, director and 
playwright Alejandro Jodorowsky. The 
work primarily catalogues the pair’s illus-
tration work, for the creation of which 
Alejandro Jodorowsky provides the lines 
and Pascale Montandon-Jodorowsky the 
color. The vibrant universe they create 
brims with ancestral myths, contemporary 
tales, and metaphysical reflections on life 
and expresses the spiritual, philosophical 
and artistic soul of their relationship. It is 
a world peopled by angels, clowns, mys-
tical lovers, pierrots, dream beings, and 
characters from the real world. The colors 
are true-to-life but sometimes sharper and 
brighter, sometimes softer and calmer, 

honing our senses. Apart from catalogu-
ing the illustrations of an entity that its 
creators call their “symbolic child”, the 
work also represents a manifesto proclaim-
ing a more vivid and enchanted vision of 
the world, love and life. PascALEjandro’s 
work has also extended to film and Pascale 
Montandon-Jodorowsky provided the 
color for Alejandro Jodorowsky’s recent 
movies, The Dance of Reality and End-
less Poetry. Along with movie stills, there 
are also interviews with PascALEjandro by 
Klaus Biesenbach (chief curator, Museum 
of Modern Art, New York) and Hans 
Ulrich Obrist (artistic director, Serpen-
tine Galleries, London), essays focusing 
on the poetry, cinema, art and philoso-
phy of their work by Adonis, Diego Mol-
des, Edgar Morin, María Inés Rodriguez, 
Philippe Rouyer, Diana Widmaier Picasso 
and Olivier Zahm.

PascALEjandro is an artistic 
collective created by Alejandro 
Jodorowsky and Pascale 
Montandon-Jodorowsky. Their 
work has been exhibited around 
the world. PascALEjandro also 
provided the color for the two 
recent Alejandro Jodorowsky 
movies, The Dance of Reality 
and Endless Poetry. 
This work is the fifth 
copublication between Azzedine 
Alaïa and Actes Sud.

PASCALEJANDRO
Collective work, edited by Donatien Grau

© PascALEjandro

©
 P

as
cA

LE
ja

nd
ro



44 - arts

13 × 21 cm
96 pages
60 color illustrations
hardback
june 2017
retail price: 29 €

It was in the early 1990s during a 
visit to the Aeolian Islands that Jean-
Michel Othoniel first discovered the 

mysterious volcanic glass, obsidian. The 
glass fascinates and intrigues many. Its 
texture means that it is has to be pro-
cessed differently to usual glass. And it 
has a special relationship to light – appar-
ently opaque, it is actually transparent. 
After spending several years working with 
glass, the artist returned to his first love 
and created a series of works using obsid-
ian, called Invisibility Faces.
The “Obsidiana exhibition” presenting 
this work opened at the Goetheanum, 
near Basel in 2015. After his exhibition 
at Versailles, Othoniel’s work finds a per-
fect showcase in another grand monument 

constructed by Rudolf Steiner in 1924-
1928 and Othoniel’s huge totems of obsid-
ian and wood with their angular, organic 
forms reflect the architecture of their set-
ting. Concrete, wood, glass and matter 
combine harmoniously in an almost carnal 
way, tantalizing the senses. Accompanied 
by a preface from Johannes Nilo, from 
the Goetheanum documentation center, 
and a text by Lawrence Rinder, director 
of Berkeley Art Museum and Pacific Film 
Archive, this extensively illustrated work 
has been designed to echo the forms of 
Othoniel’s Invisibility Faces and their archi-
tectural setting and explores the relation-
ship between the two. It is an ode to the 
mysteries of matter.After graduating from the 

École des arts supérieurs in 
 Cergy-Pontoise in 1988,  
Jean-Michel Othoniel first 
came to attention in 1992 
with his sulfur sculptures at the 
Documenta in Kassel. A year 
later he started introducing 
glass into his work and it soon 
became his preferred material. 
Today, his work has been 
exhibited in the world’s major 
museums. 

OBSIDIANA
Jean-Michel Othoniel
Texts by Johannes Nilo and Lawrence Rinder
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The contemporary collective cof-
fee myth is based on individual 
well-being and harmony in soci-

ety. But to reach its status in the modern 
lifestyle, it had to survive great criticism 
from religious groups in particular. Ulti-
mately its medicinal virtues, convivial 
aspects and rich flavors won through. 
In a few centuries, coffee has spawned a 
massive global economy but it is also an 
important anthropological ritual. 

To coincide with the “Café In” exhibition 
at Marseille’s modern art museum, the 
MuCEM, Actes Sud has published a box-
set of five books celebrating five aspects 
of coffee. The first looks at its role in the 
imagination through the work of Douglas 
Kennedy, Bernado Carvalho, Zoé Valdès, 
Abdourahman Waberi, Claudio Magris 
and Yves Simon, from Ethiopia to Brazil, 
via Paris and Trieste. The second work is a 
facsimile of Doctor Le Plé’s 19th century 

work, Le Café (1877) which looks at how 
coffee arrived in the West and describes 
its medicinal virtues. These therapeutic 
aspects are further examined in scientific 
detail along with the science of coffee vari-
eties, from Coffea arabica to Coffea robusta 
to other lesser known varieties, their culti-
vation and processing. It also looks at how 
new consumption rituals – such as spe-
cialty coffeehouses – have innovated our 
pursuit of quality coffee. The fourth book 
looks at the trade, the coffee economy 
and its global boom. 2.6 billion cups of 
coffee are drunk per day in the world. In 
South Korea, over 6000 new coffee bars 
open every year. The work features cof-
fee paraphernalia, cups, coffeepots, and 
adverts, as well as the contemporary art 
that has been inspired by coffee. The fifth 
work looks at the social aspects of coffee, 
its outlets, and its role in cuisine, with 
special recipes from the Michelin-starred 
chef, Pierre Gagnaire. 

CAFÉ IN
Légendes, saveurs et commerces du café 
CAFÉ IN
The legends, flavors and trade of coffee
Collective work, edited by Jean-Michel Djian
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Après Babel, traduire is a reference 
work about translation. It looks at 
the history of the art and its role 

in Mediterranean civilizations and at its 
contemporary political importance, as a 
process focusing on difference and as a 
potentially powerful model for citizen-
ship today. 
The work tackles translation from three 
aspects starting with the tower of Babel, 
the biblical myth relating the failure 
of a single world language. Marie-José 
Mondzain explores the myth and its many 
interpretations, Xavier North looks at lan-
guage policies, while Gisèle Sapiro and 
Jean-Marie Borzeix focus on the issue 
of translation flow and the inequality of 
exchange inherent in translation practices. 
The second central aspect to the work 
focuses on people and movement. Alain 
de Libera describes what he calls the 
“translation roads” – the translation of 
knowledge and its diffusion in manuscript 
form around the world, or the translation 
of technical prowess. One essay looks at 
the Arabian Nights, a work constructed 
almost entirely in translation. Another 
looks at the translation of sacred texts: 
Jean-Luc Marion, Souleymane Bachir 

Diagne and Delphine Horvilleur explore 
the experiences and different practices 
emerging from translation of the Bible 
and the Koran. Martin Rueff looks at “lit-
erary” translation and the hordes of invis-
ible wordsmiths churning out translations 
for publishing, dubbing and commerce, 
from the dragoman to the artist. Alain 
Badiou looks at how poets such as Baude-
laire, Mallarmé, Artaud or Pessoa trans-
lated Edgar Alan Poe. 
Translation difficulties are symptomatic of 
language difference. That is why untrans-
late-ables are so precious. Rather than 
set aside as lexical impossibilities, they 
are the words we keep trying to render. 
Two contributions from Jacques Leen-
hardt and Jean Clair highlight the body of 
languages, and how plays on sonority and 
typography, enigmas and ambiguities are 
possible in art. Translation provides stum-
bling blocks but also draws out the rela-
tionship between languages and between 
images, as well as between language and 
image. Finally Barbara Cassin approaches 
the theme of untranslatability and the 
words we never stop translating to tie this 
tower of Babel together. 

Sauvigny Bible, miniature of the 
Creation, 12th century.
Georges de La Tour, Saint Jerome 
reading, 17th century
Antoine de Favray, Reception of an 
Ambassador by the Great Vizir,  
18th century.

APRÈS BABEL, TRADUIRE
TRANSLATION, AFTER BABEL
Collective work, edited by Barbara Cassin



47 - arts

Today’s populations of equatorial 
Atlantic Africa exist due to a great 
history of migration and the area 

has been a crossroads for exchange for over 
4000 years. The area covering south Cam-
eroon, west Republic of Congo, Equato-
rial Guinea and Gabon is known for its 
low population density and its high cul-
tural diversity. It is an area where over sixty 
languages are spoken. 
The work recounts how, in the course of 
its history, a whole visual and oral vocab-
ulary has been created, woven by a myr-
iad of different contacts with the forests 
of the region. Furthermore it shows how 
the relationship between the “mobility” of 
styles and those of the indigenous peoples 
is expressed not just in oral traditions but 
in the forms themselves. A meticulous, 

comparative examination of statues and 
masks reveals symbiosis between styles, 
discreet clues to influences that have fash-
ioned the societies of the region through-
out past movement. 
The catalogue shows the exceptional artis-
tic quality and scope of the Quai Branly 
Museum collection. Readers are taken 
from north to south to discover the region 
and discover the art of its peoples. There 
are the Fang, famous for their reliquary 
figures and long masks; the Kota and their 
metal-plated statuettes; the populations 
of the central region including the Tsogo 
who created the bwiti rite and there are 
the Punu of the south whose remarkable 
black and white masks so inspired Picasso, 
Matisse and Vlaminck.

25 × 31.7 cm
384 pages
400 color illustrations
hardback
coedition musée du quai branly/
actes sud
october 2017
retail price: 55 €

LES FORÊTS NATALES
Arts d’Afrique équatoriale atlantique
BIRTH FORESTS
Arts of equatorial Atlantic Africa

Edited by Yves Le Fur

This catalogue accompanies  

the “Forêts natales” exhibition 

at the Quai Branly Museum,  

3 Oct 2017-28 Jan 2018.

event
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COEXISTENCES
Lieux saints partagés en Europe et en Méditerranée
CO-EXISTENCES
Holy sites in Europe and the Mediterranean  
shared by different faiths

Edited by Dionigi Albera et Manoël Pénicaud

We need a different narrative to 
the dominant narrative that 
conflates immigration with 

religious radicalism.
The recent terrorist attacks and the ref-
ugee crisis have exacerbated our fear of 
other people and their religions. Religion 
becomes the totem of difference. As walls 
go up and intolerance like a cancer grows, 
this work sets out to combat prejudice and 
celebrate heterogeneity as a force for good, 
not conflict and division.
Around Europe and the Mediterranean, 
there are places where very different com-
munities and faiths live side-by-side and 
who sometimes cross religious bound-
aries to worship in the same sanctuary. 

This cohabitation creates unexpected sit-
uations and coexistence breeds hospitality 
for other religions.
The work was first presented at the 
mucem in Marseille in 2015 (catalogue 
by Actes Sud) and has since been rewrit-
ten to incorporate further research. The 
new exhibition is ordered differently and 
features new previously unseen photogra-
phy and fresh situations. Its scope has also 
been expanded to cover Europe. 
The Holy Land apart, Mediterranean 
Islands have also become a focus for 
migration and religious tolerance, while 
across Europe new architectural experi-
ences have appeared such as the House of 
One in Berlin.

19.6 × 25.5 cm
128 pages
100 color illustrations
coedition établissement public du 
palais de la porte dorée/actes sud
october 2017
retail price: 22 €

This work accompanies  

the exhibition of the same 

name, 23 Oct 2017-21 Jan 2018 

at the National Immigration 

History Museum in Paris.

event
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Dear readers who enter this book, take the 
time to savor, contemplate and understand, in 
order to love better.

Jean-Marie Duthilleul

The public never really gets to see how 
towns are spatially organized. They are 
generally presented in guides as a collec-
tion of buildings that, as if by magic, come 
together to form a city. 
In this work aimed at a broad readership, 
the author draws upon his experience 
as city-planner/architect and lecturer/re-
searcher to look at Amsterdam and under-
stand how such an original and beautiful 
city was a work, not of chance, but of a se-
ries of deliberate thought-through changes 
and artistic currents that, over time, fash-
ioned its canals, streets and public spaces. 
Today, Amsterdam is a laboratory for 
a whole host of prestigious experimen-
tal architecture practices and is still in 

AMSTERDAM
Une autre façon de voir la ville à travers son urbanisme
AMSTERDAM
Amsterdam. An alternative, urban-planner view of the city

Marcel Bajard

19.6 × 25.5 cm
200 pages
200 color illustrations
softback
october 2017
retail price: 32 €

Marcel Bajard is an architect 
and city-planner. He runs 
the multidisciplinary arep 
agency and, alongside 
François Lamarre, co-edited 
De la gare à la ville, une 
demarche de projet (Archives 
d’architecture moderne, 
2007).

constant evolution. In this extensively 
illustrated book featuring drawings, 
sketches, close-ups and overviews, street 
plans and sets of carefully restored facades, 
Marcel Bajard shows how the spaces we 
inhabit, the architecture composing them 
and the landscapes formed are the result 
of an encounter – between a place and 
thought, between people living in one age 
and people living in different ages. Inter-
estingly this thought is not something that 
crystallizes before action but appears after 
the action is complete. It is an exceptional 
work in the way it shows us past history 
and history being written today. 
Based on his reflections of Amsterdam’s 
history, the author gives us the key to 
understand the future of Amsterdam and 
European cities in general, looking at new 
sustainable city planning models, pro-
viding an invaluable teaching tool for 
approaching the city. 
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The idea of creating a special place 
where art, architecture and the 
landscape can be enjoyed together 

was born in 2004 in the heart of the Châ-
teau La Coste vineyard (Le Puy-Sainte- 
Réparade, near Aix-en-Provence). Artists 
and architects from around the world 
– Alexander Calder, Tadao Ando,  Louise 
Bourgeois, Liam Gillick, Jean Nouvel, 
Jean-Michel Othoniel, – were invited to 
visit Château La Coste and explore the 
beauty of its landscape. They were then 
invited to select a location they particu-
larly liked on the estate and to create an 
installation for the setting. Today Château 
La Coste is host to a great many cultural 
events, bringing together, wine, art and 

architecture. As new projects and installa-
tions are developed so does the Château. 
Visitors are invited to meander around the 
estate’s wooded slopes, in search of works 
by architects and contemporary artists. 
This work is devoted to the work of 
Tadao Ando, a Japanese architect who 
has produced five works for the Château 
La Coste: a wooden pavilion to house his 
work Four Cubes to Contemplate Our 
Environment, created for the Japan Fes-
tival of Washington (2008), Art Cen-
tre, Chapel, Gate and Origami Benches 
(2011). The book recounts the tale of his 
architectural adventure and the complex 
dialogue the architect maintained with 
this multiple facetted location.

Philip Jodidio’s analysis of the 
encounter appreciates how 
Tadao Ando’s architecture 
inscribes itself into the 
landscape; his argument is 
enhanced by a multitude of 
images, including sketches, 
models and production 
photography. 

Tadao Ando is a Japanese 
architect born in Osaka in 
1941. In 1969, he created 
his own architecture practice 
distinctive for its pure lines, its 
ability to transcribe the balance 
and eloquence of substance 
in light, as well as his ability 
to understand a landscape. 
He has won a number of 
prizes, including the Pritzker 
architecture prize in 1995. An 
internationally renowned artist, 
he is also a teacher at the most 
prestigious universities such as 
Yale (1987), Columbia (1988), 
Harvard (1990) or Tokyo 
(1991).

TADAO ANDO AU CHÂTEAU LA COSTE
TADAO ANDO AT THE CHÂTEAU LA COSTE
Philip Jodidio
Foreword by Tadao Ando

© Château La Coste
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WRITINGS ON WATER
(ÉCRITS SUR L’EAU)
Carolyn Carlson

The dancer and choreographer 
Carolyn Carlson only puts down 
her pen to dance. She is a con-

summate writer, illustrator and painter. 
In 2013 she donated hundreds of note-
books to the French National Library 
(BnF), providing precious insight into her 
thought, relationship to nature, creative 
processes, wild imagination and humor. 
When it comes to drawing, the artist 
prefers to let her work speak for itself. 
It is a less tangible form of expression: 
movement becomes line and the invisible 
become visible, creating a counterpoint to 
the ephemeral expression of dance. 
From her first drawings on paper to her 
abstract pen and ink works from Japan, 
this work shows a lesser-known side of 
the choreographer’s work and focuses on 
her “one-shots”, illustrations created when 
her hand was “as if possessed”, as she says. 

Inspired by her Japanese voyages, she sets 
out to capture perfect, spontaneous move-
ment, the harmony between empty space 
and lines. The result is a series of motifs 
inspired by the elements (water and air), 
motion in nature (waves, birds in flight), 
but she also brings figures of dance and 
self-portraits rendering movement in its 
purest state. In her fascination for Japa-
nese art, the choreographer connects with 
the abstract tradition of contemporary 
painters such as Hans Hartung, Pierre 
Soulages and Olivier Debré, who created 
costumes and decors for her in 1997 at the 
Paris Opera. 
Writings on Water takes us on a jour-
ney through the river and canal cities 
of Europe where the American choreog-
rapher lives: Paris, Helsinki, Venice and 
Roubaix. 

16.5 × 22 cm
128 pages
100 color illustrations
softback
coedition musée de la piscine de 
roubaix/actes sud
september 2017
retail price: 24.50 €

American-born, Carolyn 
Carlson is a dancer, 
choreographer and calligrapher. 
Actes Sud has already 
published several works by the 
choreographer in the “Le souffle 
de l’esprit” collection, as well as 
Thierry Delcourt’s monograph, 
Carolyn Carlson, de l’intime à 
l’universel (2015).
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PATRICE CHÉREAU 
METTRE EN SCÈNE L’OPÉRA
PATRICE CHÉREAU
STAGING OPERA
Texts by Sarah Barbedette, Augustin Besnier, Bertrand Courderc, Pénélope Driant, 
Laurence Engel, Clément Hervieu-Léger, Vincent Huguet, Stéphane Lissner

To mark the revival of Patrice 
Chéreau’s staging of Leos Jan-
acek’s opera De la maison des 

morts in November 2017, the French 
National Library and the Paris National 
Opera House are staging an exhibition of 
his work at the Opera Garnier.
The actor, scenarist, theater and opera 
director and filmmaker, Patrice Chéreau 
(1944-2013) was an important artistic fig-
ure of recent decades. Alongside his theat-
rical work, he began staging operas early 
in his career. After his critically acclaimed 
early work at the Spolete Festival and at 
the Paris Opera, he exploded onto the 

international scene at the Beirut Festi-
val with a historical production of Wag-
ner’s The Ring, directed by Pierre Boulez. 
Based on over a hundred documents 
such as manuscripts, letters, drawings and 
models, from the National Library (BnF), 
the imec and private collections, the 
exhibition looks at the creative processes 
involved in staging opera such as direct-
ing lyricists, the dialogue with conductors, 
lighting and costume designers who are all 
crucial to the drama on-stage, as well as 
the set designer Richard Peduzzi.
This collective work is also the exhibition 
catalogue. 

22 × 27 cm
192 pages
120 color illustrations
coedition opéra national de paris/
actes sud 
november 2017
retail price: 39 €

The actor, scenarist, theater 
and opera director and 
filmmaker, Patrice Chéreau 
(1944-2013) was a key 
figure of European artistic 
and cultural life for over 
forty years.

© Daniel Cande / BnF
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Life is imbalance corrected by a fixed point in 
perpetual motion.

Jacques Lecoq

Jacques Lecoq (1921-1999) was a cele-
brated French teacher, actor, director and 
mime artist. To celebrate the sixtieth anni-
versary of Jacques Lecoq’s international 
school, this work looks at the man, his 
life and work through archives, drawings, 
notebooks, writings and photography.  
Jacques Lecoq is one of the most influen-
tial acting teachers of the late 20th cen-
tury. He started life as a sports teacher 
and was fascinated by movement. He 
went onto revolutionize the relationship 
to the body, pantomime and mask work. 
He founded his school in 1956 and his 
movement laboratory (lem) in 1977. A 
huge range of great actors and actresses 
benefitted from his tuition and wisdom: 
 Ariane Mnouchkine, Philippe Gaulier, 
Luc Bondy, Philippe Avron, Christoph 
Mar thaler, Andreas Vitasek, Yasmina Reza, 

Alain Gautré, Alain Mollot, William Ken-
tridge, Geoffrey Rush, Simon McBurney, 
and Steven Berkof to name but a few. Lit-
tle is known about the man however. Here 
some of writings, drawings, photogra-
phy, notes and conversations have been 
selected by his eldest son, revealing for the 
first time, something of the private life 
and personality of an artist who constantly 
questioned the relationship between the 
body and art. The work is chronologi-
cal: it begins with his birth and childhood 
between the wars, his discovery of sport 
and theater, his Italian period, the creation 
of the school and the honing of his teach-
ing principles. 
Through a large choice of instructive, 
often ironic documents, this work takes us 
on a journey through the world of Jacques 
Lecoq whose work has marked genera-
tions of people around the world. 
Published at the same as Le Corps poétique 
(new edition, “Le temps du théâtre” col-
lection, Actes Sud). 

JACQUES LECOQ 
UN POINT FIXE EN MOUVEMENT 
JACQUES LECOQ 
A FIXED POINT IN MOVEMENT
Texts by Patrick Lecoq
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L’ESPÈCE DANS L’ESPACE
THE SPECIES IN SPACE
Aurélien Bory and Catherine Blondeau

Since 2000, Aurélien Bory’s artistic 
research and creations have revolu-
tionized our approach to space. His 

theatre lies at the border between circus, 
dance and visual art and examines space in 
its relationship to the reality of movement, 
motion, ideas, architecture, and geometry 
to stimulate the imagination. His perfor-
mances have been highly acclaimed by 
audiences around the world, from Paris’s 
Théâtre de la Ville to New York, Tokyo, 
London, Berlin and Moscow. His eleven 
different productions deserved their own 

book. As an artist who is considered to 
have both cinematic and theatrical dimen-
sions to his work, he was only too willing 
to share his production processes in this 
work devoted to the idea of space. The 
book contains over one hundred pho-
tographs, accompanied by an interview 
with Catherine Blondeau, director of the 
Grand T Theater in Nantes. 
The appeal of Aurélien Bory’s lies in its 
relationship to art, the sense and the 
exploration of theatrical space. 

19.7 × 29 cm
160 pages
130 color illustrations
september 2017
retail price: 29 €

After studying science, 
Aurélien Bory joined the 
Lido Studio in Toulouse. 
He then joined the Tattoo 
Theatre and founded the 
Compagnie 111 in 2000. 
He was a resident artist 
at the National Theater 
of Toulouse and Grand T 
Theatre in Nantes. 

Catherine Blondeau is 
director of the Grand T 
Theater in Nantes.
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15.5 × 22.5 cm
144 pages
180 color illustrations
accordion book
march 2017
retail price: 35 €

Born in 1974, the son of Jean- 
Baptiste Thierrée and  Victoria Cha-
plin, James Thierrée is the maternal 

grandson of Charlie Chaplin and Oona 
O’Neill (daughter of the American dram-
atist Eugene O’Neill). He began his the-
atrical apprenticeship at the age of four 
in his parents’ Cirque Invisible. Today he 
is an acrobat, actor of stage and screen, 
musician, dancer and director of his own 
shows and company, La Compagnie du 
hanneton. This accordion work is devised 
as a game and provides a photographic 
 retrospective of six shows devised by James 

 Thierrée since the foundation of his com-
pany in 1998: La Symphonie du hanneton, 
La Veillée des abysses, Au revoir parapluie, 
Raoul, Tabac rouge and La grenouille avait 
raison.

The work takes the reader on a journey 
through the creator’s unusual work where 
larger-than-life characters meet imaginary 
creatures in bric-à-brac decors. James Thi-
errée’s writing for the stage emanates his 
love of circus, music, dance, movement, 
and the body. 

James Thierrée was born in 
Lausanne, Switzerland in 1974. 
From 1978-1994 he toured 
the world with his parents’, 
Jean-Baptiste Thierrée and 
Victoria Chaplin’s, companies 
Cirque imaginaire and 
Cirque invisible. In 1998 he 
founded his own company, 
La Compagnie du hanneton. 
Apart from his own self-written 
and self-performed shows, he 
has performed for directors like 
Bob Wilson, Coline Serreau 
and Raul Ruiz and in movies 
such as Roschdy Zem’s Chocolat 
(2016), Claude Miller’s Voyez 
comme ils dansent (2010), Tony 
Gatlif ’s Liberté (2009), Antoine 
de Caunes’ Désaccord parfait 
(2005), Philippe de Broca’s 
Le Bossu (1997) and Coline 
Serreau’s La Belle Verte (1995). 
He has received a number of 
prizes, including three Molières 
in 2006 – best newcomer, best 
director and best stage play.

LES SYMPHONIES D’UN HANNETON 
SYMPHONY OF A COCKCHAFER 
James Thierrée
Photographs by Jean-Louis Fernandez and Brigitte Enguérand

© DR
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21 × 19 cm
96 pages
60 black and white illustrations
hardback
november 2016
retail price: 25 €

Since the inception of photography, 
trees have been a fertile theme for 
photography. Every school of pho-

tography, possibly without exception, has 
tackled the reality of tree-life to grasp its 
diversity and complexity. For photogra-
phers, the tree and its incredible natural 
ability for playing with light has always 
been more than a simple feature on the 
landscape. 

Here, the graphic artist Antoine Her-
scher looks at the traditions of tree pho-
tography and in his own way revives 
it. He adopts the new conception of a 
tree as an essential link in the chain of 
life and produces a series of portraits as 
though they were human portraits. As he 

mischievously says of his tree portraits: 
“There is nothing remarkable or exotic 
about them in themselves, but they do 
show character.”

Whether alone or surrounded by wood-
land, whether urban or rural, cultivated 
or wild, Antoine Herscher’s trees, copses 
and forests have their own personality. His 
subtle black and white square prints pres-
ent poetic, bucolic and meditative visions, 
with sometimes fascinating optical effects, 
and take us on a surprising and delightful 
journey through perception. As noted in 
the preface, “As I was walking one day on 
a clear afternoon, I came across a copse of 
azaleas and for the first time saw an azalea 
flower gazing back at me.”

ARBOR
Antoine Herscher

Preface by Jean-Paul Curnier

© Antoine Herscher
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17 × 24 cm
112 pages
47 color illustrations
softback
october 2017
retail price: 35 €

Winner of the Bourse du Talent 
prize (2010) and Parole Pho-
tographique prize (2010) for 

her prison photography, the visual art-
ist Dorothy-Shoes continues to develop 
her exacting, socially militant work with 
its constant reflection about staging. The 
artist was originally an actress and in her 
photography she draws on this experience 
to create a meticulous elaborate aesthetic 
that strives for total formal freedom. 
Her recent creation, ColèresS Planquées, 
was born of special circumstances. In 
2012 at the age of thirty-three, Dorothy- 
Shoes learned she had multiple sclerosis. 
As she says, “When I was told I was ill, 
I knew I had to transform this terrifying 

COLÈRESS PLANQUÉES
HIDDEN ANGERS
Texts and photographs by Dorothy-Shoes
Postface by Nathalie Démoulin 

news into creative material.” She began to 
transcribe her fears and symptoms jour-
nal-like in the medium of photography. 
To create these “detached self-portraits”, 
Dorothy-Shoes called on women, near 
and far, and asked them to perform scenes 
inspired what she heard by carefully and 
anxiously listening to her own body. Each 
of the forty-seven images in this work cap-
tures a very precise experience and pos-
sibly serves to ward off fear. Each is also an 
ode to life and a way of creating a different 
existence through action. 
ColèresS Planquées is an anagram of “sclé-
rose en plaques”, the French for multiple 
sclerosis. 

ACTES SUD

Dorothy-Shoes

ColèresS
Planquées

“Mon morceau préféré c’était 
La Symphonie du Nouveau Monde.
Plaît-il ?” 

“Je ne suis pas à proprement dit photo-
graphe, je suis une metteuse en scène qui 
utilise l’outil photographique.” D. S.
Dorothy-Shoes a reçu deux prix natio-
naux en 2010 pour son travail en mi-
lieu carcéral Et demain ? Portrait d’avenir :  
Parole photographique et la Bourse du 
Talent #42 Portraits.
Elle a publié Django du Voyage (photos et 
texte) aux éditions du Rouergue en 2011, 
et Monologues (monographie) paraîtra aux 
éditions du Petit Oiseau en 2017.

Dép. lég. : octobre 2017
34 E TTC France
www.actes-sud.fr

ACTES SUD 
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© Dorothy-Shoes
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DERRIÈRE LA RETENUE
Les chemins de l’eau en Savoie
BEHIND THE RESTRAINT
The paths of water in Savoie

Photographs by Sylvie Bonnot
Texts by Denis Varaschin

As part of the “Heritage Perspec-
tives” collection, this book-dvd 
combines three  complementary 

approaches: ethnography, art and literature. 
This book-dvd features photography and 
a presentation from ethnologist Laurie 
Darroux, while the dvd contains a sound 
documentary (45-60 mins) produced from 
interviews carried out as part of ethno-
graphic studies, exploring the theme of 
hydroelectricity in Savoie (there are 80 
hours of recordings in all). There are inter-
views with participants’ of the major con-
struction projects of the 1950s (dams or 
power stations) and accounts from people 
involved in today’s hydroelectric adventure. 
Sylvie Bonnot’s photography examines the 
waterways of the region, bringing a fresh 

perspective to the hydro-electrical terri-
tory: dams, ducts and factories cohabit 
with other mountain activities – such as 
grazing and winter sports. 
Denis Varaschin’s text sits at the boundary 
between reality and fiction and focuses 
on the people who work on hydroelec-
tricity in the Alps, bringing together the 
ethnographical dimension and the photo-
graphic perspective. 
After Du torrent au courant (2011), La 
Vallée des Chapieux, géographie d’un secret 
and Ugine, une ruée vers l’acier (2014), 
this work is the forth in the “Heritage Per-
spectives” series, providing contemporary 
artistic perspectives on the architectural, 
industrial, natural and human heritage of 
the Savoie region.

26 × 26 cm
144 pages
70 color illustrations
coedition fondation facim/actes sud
september 2017
retail price: 35 €

The artist Sylvie Bonnot 
chose photography as her 
main medium. Her critically 
acclaimed landscape work shows 
her strong interest in areas with 
a strong identity: the frozen 
north, Australia and more 
recently Siberia where she was 
commissioned by the French 
rail authorities to produce a 
body of work. 

A lecturer in contemporary 
history, Denis Varaschin 
was director at the Centre 
de recherche en histoire 
économique contemporaine. 
His work focuses on the history 
and heritage of energy and 
especially on hydroelectricity. 
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A HISTORY OF PHOTOGRAPHY IN POCKET BOOKS

The Photo Poche series was created in 1982 by Robert Delpire. Containing more 
than 180 published titles, it has sold three million copies worldwide. It is both 
a publishing phenomenon and a major reference of photographic history. The 

monographs feature the most important artists of international photography as well as 
the most relevant themes, subjects or trends that have acted as landmarks in the history 
of the medium. Each title comprises 144 pages and includes an introduction by the 
best specialists, a selection of 65 emblematic photographs by the artist or on the subject 
treated, and a set of notes (biography, bibliography, exhibitions) regularly updated. Fab-
ricated according to high quality standards (paper, engraving process, duotone or five 
color printing), Photo Poche publishes eight new titles per year and republishes a large 
part of its backlist with updates. Sold at an affordable price, the titles of the series target 
a wide readership and constitute the best initiation possible to the art of photography 
and its history. Published in Italian since 2004 (Fotonote) by Contrasto publishers and 
in English by Thames and Hudson (United Kingdom), the Photo Poche series can be 
adapted in different languages and represents a firstclass opportunity for any publisher 
willing to step into or confirm its presence in the photography book market.

size: 12.5 × 19 cm
144 pages
cover: paper board 250g with flaps
115 mm, gloss laminating
binding: paperback, sewn, 
coated-double, scaring joints, glued
inside paper: 135g paper coated
cover paper: glossy
photographs: approximately  
65 printing: duotone  
or five-color
binding/cover: paperback format –
illustrated
cover - black cover with fillet
preface/introduction (approximately 
twelve typed pages)
notes: approximately five typed pages

ENGLISH VERSION 
FOTOFILE BY THAMES AND HUDSON

ITALIAN VERSION 
FOTONOTE BY CONTRASTO EDITORE

PHOTO POCHE
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LIST OF TITLES

1. Nadar 
2. Henri Cartier-Bresson 
3. Jacques Henri Lartigue 
4. Amérique. Les années noires 
5. Robert Doisneau 
6. Camera Work 
7. W. Eugene Smith 
8. Nicéphore Niépce 
9. L’ Amérique au fil des jours
10. Robert Frank 
11. Le Grand Œuvre 
12. Duane Michals 
13. Étienne-Jules Marey 
14. Bruce Davidson 
15. Josef Koudelka 
16. Eugène Atget 
17. André Kertész 
18. L’Opéra de Paris 
19. Mario Giacomelli 
20. William Klein 
21. Weegee 
22. Autochromes 
23. Alexandre Rodtchenko 
24. Le Nu 
25. Werner Bischof 
26. Helmut Newton 
27. Du bon usage de la photographie 
28. Brassaï 
29. Lee Friedlander 
30. Le temps des pionniers 
31. Photomontages 
32. Édouard Boubat 
33. Man Ray 
34. La photographie britannique 
35. Elliott Erwitt 
36. Robert Capa 
37. Marc Riboud 
38. De la photographie comme  
un des beaux-arts 
39. Étranges étrangers 
40. 41. 42. Histoire de voir : 
Coffret de 3 volumes - 1839/1880 - 
1880/1939 - 1930/1970 
43. Edward S. Curtis 
44. Josef Sudek 
45. Walker Evans 
46. Willy Ronis 
47. Images d’un autre monde. 
La photographie scientifique
48. Norbert Ghisoland 
49. Joel-Peter Witkin 

50. Lewis W. Hine 
51. Louis Faurer 
52. Agustín V. Casasola 
53. Don McCullin 
54. Dieter Appelt 
55. Sebastião Salgado 
56. Edward Steichen 
57. Felice Beato 
58. L’Orientalisme 
59. Izis 
60. Bill Brandt 
61. Berenice Abbott 
62. Alain Fleischer 
63. Seydou Keïta 
64. August Sander 
65. Charles Marville 
66. Umbo 
67. Peter Beard 
68. Eugene Richards 
69. Magnum Photos 
70. Dmitri Baltermants 
71. Robert Demachy 
72. Jacob A. Riis 
73. Gilles Caron 
74. Photogrammes 
75. Lewis Carroll 
76. Louis Stettner 
77. László Moholy-Nagy 
78. Sarah Moon 
79. René Burri 
80. La nature morte 
81. Raymond Depardon 
82. Albert Londe 
83. L’homme transparent.  
L’imagerie bio médicale contemporaine 
84. Bruno Barbey 
85. Claude Cahun 
86. Araki 
87. Ralph Eugene Meatyard 
88. Frank Horvat 
89. Renger Patzsch (not available)
90. Leonard Freed 
91. Hippolyte Bayard 
92. FrantiŠek Drtikol 
93. Maurice Tabard 
94. Alvin Langdon Coburn 
95. Martín Chambi 
96. Mary Ellen Mark 
97. La photographie astronomique 
98. Anders Petersen 
99. La nature dans l’art 
100. Je ne suis pas photographe… 
101. (to be published) 

102. Gianni Berengo Gardin 
103. Pentti Sammallahti 
104. Les Krims 
105. Séeberger Frères 
106. Christer Strömholm 
107. agence VU’ galerie 
108. Harry Gruyaert 
109. Guy Bourdin 
110. Michel Vanden Eeckhoudt 
111. Martine Franck 
112. Post mortem 
113. Saul Leiter 
114. Le sténopé 
115. Ferdinando Scianna 
116. La photographie surréaliste 
117. Shoji Ueda 
118. Stanley Greene 
119. Autoportraits de photographes 
120. Joan Fontcuberta 
121. Patrick Zachmann 
122. Mike Disfarmer 
123. Georges Rousse 
124. Julia Margaret Cameron 
125. Jane Evelyn Atwood 
126. La photographie sociale 
127. Ernst Haas 
128. Jean Gaumy 
129. Paul Starosta 
130. Paolo Pellegrin 
131. Paul Strand 
132. Tendance Floue 
133. Paolo Roversi 
134. L’objet photographique 
135. (to be published) 
136. Graciela Iturbide
137. Manuel Álvarez Bravo
138. David Seymour
139. Lucien Hervé
140. Roger Ballen
141. Daido Moriyama
142. Françoise Huguier
143. Anon. Photographies anonymes
144. Ragnar Axelsson
145. Malick Sidibé
146. L’un par l’autre
147. Gordon Parks
148. Bruce Gilden
149. Henri Huet
150. Jean-Louis Courtinat
151. David Goldblatt
152. Gabriele Basilico
153. Roman Vishniac
154. (to be published)
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155. Flor Garduño
156. Lucien Clergue
157. Gilbert Garcin
159. Eikoh Hosoe

PHOTO POCHE HISTOIRE
H 1. Che Guevara.  
Photographs by René Burri,  
text by François Maspero 
H 2. La Commune. Paris 1871.  
Text by Bernard Noël 
H 3. Mao. Text by Caroline Puel 
H 4. J. F. Kennedy. Text by Jean Lacouture 
H 5. Gandhi. Text by Catherine Clément 
H 6. Jean Jaurès.  
Text by Jean-Noël Jeanneney 
H 7. Haines. Irlande, Balkans, Rwanda.  
Text and photographs by Gilles Peress 
H 8. Le Front populaire.  
Texts by Jean Lacouture
H 9. François Arago.  
Texts by Monique Siccard
H 10. Sarajevo, ma ville, mon destin.
Photographs by Milomir Kovačevíc, 
texts by François Maspero, Andrea Lešić
et Milomir Kovačevíc
H 11. La Guerre 14-18.  
Texts by Christian Joschke
H 12. Chiapas

PHOTO POCHE SOCIÉTÉ
S 1. “Mes Parisiens”.  
Photographs by Robert Doisneau 
S 2. “Cette Afrique-là”.  
Photographs by Roger Ballen 
S 3. “Extérieur nuit”.  
Photographs by Jane Evelyn Atwood 
S 4. “Serra Pelada”.  
Photographs by Sebas tião Salgado 
S 5. “États d’enfances”.  
Photographs by Francesco Zizola 
S 6. “Carnet de visite”.  
Photographs by Hien Lam Duc 
S 7. “Place de la Réunion”.  
Photographs by the Collectif  
de Mulhouse 
S 8. “Les noires vallées du repentir”. 
Photographs by André Martin 
S 9. “Extrême Asie”.  
Photographs by Philip Blenkinsop 
S 10. “Les enfants du diable”.  
Photographs by Jean-Louis Courtinat 
S 11. “Aveuglément”.  
Photographs by Gaël Turine 
S 12. “Entre parenthèses”.  
Photographs by Klavdij Sluban 
S 13. “Un chameau pour le fils”.  
Photographs by Fazal Sheikh 
S 14. “Les yeux brûlants”.  
Photographs by Antoine Agoudjian 

S 15. “Aux marches de la Chine”. Photographs 
by Wu Jialin 
S 16. “Mineurs en peines”.  
Photographs by Lizzie Sadin 
S 17. “Sertão”.  
Photographs by Tiago Santana 
S 18. “Droits de regards”. 1961-2011 : 
Amnesty International et les photo graphes
S 19. “Le Mur et la peur”.  
Photographs by Gaël Turine
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12.5 × 19 cm
144 pages
80 black and white photographs
photo poche 159
Softback
march 2017
retail price: 13 euros

Eikoh Hosoe

PHOTO POCHE

Eikoh Hosoe is a key figure in Japa-
nese photography in the same vein 
as Nobuyoshi Araki, Daido Mori-

yama and Shoji Ueda, who have already 
been published in the Photo Poche collec-
tion. Now in his eighties, his influence has 
never waned and work still asks probing 
questions of the soul of Japanese culture. 
Born in 1933 in Yonezawa in the Yamagata 
prefecture, Eikoh Hosoe learned pho-
tography from his father. His youth was 
deeply marked by war and, during the 
intensive bombardment of Tokyo, his 
family was forced to flee. He graduated 
from Tokyo College of Photography in 
1954 and began photographing the war 
ravaged landscape, a humiliated popula-
tion and military occupation. After An 
American Girl in Tokyo, published and 
exhibited in 1956, Eikoh Hosoe turned 
his back on the documentary style. In 
1959, with Ikko Narahara and Shomei 
Tomatsu, he founded the Vivo agency, a 

laboratory for avant-garde photographic 
creation deploying new radical perspec-
tives. In the 1960s he had two deci-
sive encounters that marked his life and 
inspired the young artist in new ways: 
Tatsumi Hijikata, the inventor of butô, 
and the writer Yukio Mishima, of whom 
his iconoclastic, provocative portraits 
were published around the world. These 
encounters led to solid friendships, and 
changed the way he researched and experi-
mented with his medium. Their collective 
output deeply transformed Japanese cul-
ture of the age. Eikoh Hosoe went onto 
explore the body and in particular nudity, 
a great taboo in Japanese society. “I tried 
to address the issue of identity and the self 
and to make them commune in abstract 
forms.” Eikoh Hosoe’s photographic lan-
guage, the innovative grain of his images, 
his staging, use of contrast and his almost 
baroque aesthetics brought a revolution-
ary new perspective on the world. 

EIKOH HOSOE
Preface by Jean-Kenta Gauthier
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TRÉSORS PHOTOGRAPHIQUES D’ÉGYPTE
Antonio Beato. Photographe de la Haute-Égypte de 1859 à 1905
PHOTOGRAPHIC TREASURES OF EGYPT
Antonio Beato’s work from 1859-1905
Gérard Réveillac

19.6 × 25.5 cm
192 pages
200 duotone photographs
softback with flaps
april 2017
retail price: 36 euros

A former student of the École 
nationale de la photographie 
de Vaugirard, Gérard Réveillac 
is a specialist in archaeological 
photography. From 1991-1994 
he was head of the photography 
service of the Centre franco-
égyptien d’étude des temples 
de Karnak (cfeetk) in Egypt. 
With Nicole Tuccelli he 
published Le Nil en dahabieh 
(Paris-Méditerranée, 2001) and 
has written a number of articles 
about his own archaeological 
photography work,  
19th century photographers and 
their techniques.

Antonio Beato Egyptian photogra-
phy from 1859-1905 is an excep-
tional archive of the genre. While 

much of his photography has survived, 
little is known about the photographer. 
From 1860, a number of photographers 
moved east to become the first “profes-
sional photographers” eking out a living 
by selling prints of their own work. Such 
pioneers included Félix Bonfils, Fran-
cis Frith, the Zangaki brothers, Wilhelm 
Hammerschmidt and Antonio Beato. 
Beato was a key figure of the movement 
and many of his prints are still to be found 
in public and private collections today. 

Among these photographers however, 
Beato was unusual. He was one of the 
few photographers to adopt Upper Egypt 
as his subject matter, far from his fellows 
who chose Cairo, Alexandria or Port Said. 

He is also the only one to have practiced 
his art in the same region for such a long 
time and his work spans almost half a 
century. There are naturally pictures of 
the capital and its surroundings but his 
most emblematic shots are of Pharaonic 
Egypt, from Luxor to Abu Simbel and 
Nubia. Given the scope of his output, 
Beato was indeed the “photographer of 
Upper Egypt”. 

His work greatly appealed to early tourists 
who created albums and postcards of his 
work, but he was also much sought after 
by archaeologists, such as Georges Legrain 
and Gaston Maspero who enlisted his ser-
vices in their excavations. Beato’s work 
went onto become crucial in the peri-
od’s nascent Egyptology at an age when 
the great temples of the Valley of the Nile 
were being explored. 

©
 G

ér
ar

d 
Ré

ve
ill

ac



65 - arts > world heritage photography

PALMYRE, ALEP, DAMAS
Images de Syrie
PALMYRA, ALEPPO, DAMAS
Images from Syria
Photographs by Michel Eisenlohr

19 × 21.5 cm
120 pages
200 color photographs
softback
coedition centre des monuments 
nationaux/actes sud
june 2017
retail price: 22 euros

Born in La Ciotat in 1974, 
Michel Eisenlohr has been 
an author-photographer since 
2002. He grew up reading 
travelogues and novels about 
voyages and went onto produce 
his first series of photographic 
portraits in Dogon lands, before 
working in France and abroad. 
His photographic approach 
has a narrative dimension 
and sets out to capture the 
spirit of cities, the memory 
inherent in places and the 
relationships between people 
and their beliefs. His approach 
is distinctly literary and poetic, 
letting the viewers’ imaginations 
run free. 

At crossroads of civilizations, Syria 
has a tragic recent history. One 
symbol of the east and west’s 

shared heritage in the region, Palmyra 
has become a sad martyr to the horrors. 
This book is a tribute to the beauty of 
the land and to the people who built it, 
loved it and protected it. 

As a guest at the Aleppo photography fes-
tival of 2002, Michel Eisenlohr decided to 
set out by road from Marseille, in the same 
manner as travelers of the 19th century as 
they set out for their “voyage to the East”. 
On his way he captured the landscape in 
his viewfinder of his classical old-fashioned 
33mm camera. His black and white prints 
provide a form of travelogue. 

He naturally stopped at the stunning ruins 
of Palmyra in the heart of the desert and 
was subjugated by the beauty, the gran-
deur and the poetry of its setting and the 
extraordinary light that seems to scythe its 
columns and sharpen relief. We see a city 
abandoned to the sand and wind, inhab-
ited by shepherds resting their flocks in 
the shade of the walls and by children for 
whom these remnants of the past are one 
big playground. 

In Aleppo and Damascus, Michel Eisen-
lohr was fascinated by the teeming life 
of the streets, the fabrics floating in the 
breeze, the dark paved streets, an art of 
living, and the way different communities 
lived together in mutual respect. 

As a counterpoint to the columns of the 
Roman city, we see the arches of the 
mosques, the beautiful interlacing and 
geometrical forms of Islamic art, which 
create a dialogue between forms and soci-
eties. This is the Syria that the photogra-
pher discovered. A sublime, generous, 
sometimes secretive land. A land of herit-
age living in the present. 

The Centre for National Monuments was 
eager to share Michel Eisenlohr’s work and 
offer a different dialogue. The remains of 
Palmyra find echoes in another Roman 
city, that of Glanum. These photographs 
of Syria are now displayed outside at the 
Glanum site and in the Hôtel de Sade in 
Saint-Rémy-de-Provence, offering a poetic 
journey through time and space and an 
important reminder of our responsibility 
for the preservation of the past.

© Michel Eisenlohr
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VOYAGE EN ÉGYPTE ANCIENNE
VOYAGE EN GAULE ROMAINE
VOYAGES SUR LA MÉDITERRANÉE ROMAINE

TRAVELS IN ANCIENT EGYPT 
TRAVELS IN GAULISH ROME
TRAVELS IN ROMAN MEDITERRANEAN

Watercolors by Jean-Claude Golvin
Texts by Aude Gros de Beler, Gérard Coulon and Michel Reddé

gérard coulon                                                         jean-claude golvin      

VOYAGE EN GAULE 
ROMAINE
troisième édition revue et augmentée

ACTES SUD  / errance

VOYAGE EN GAULE ROMAINE
Textes de Gérard Coulon | Aquarelles de Jean-Claude Golvin 

 La reconstitution est l’un des meilleurs moyens pour comprendre les vestiges gallo-romains qui 
peuplent notre sol. Ne faut-il pas une part de rêve pour saisir de manière plus sensible et évocatrice 
ce que racontent les fouilles les plus méticuleuses, les monuments les plus ruinés ?

Vivants et suggestifs, les textes de Gérard Coulon se conjuguent harmonieusement avec les ma-
gnifi ques et minutieuses évocations de Jean-Claude Golvin. Des restitutions qui, basées sur les études 
les plus récentes, sont l’aboutissement de multiples esquisses et d’un incessant dialogue avec les 
archéologues.

Du Ier siècle au Ve siècle de notre ère, l’ensemble du territoire français est ici pris en compte, 
d’Amiens à Strasbourg, de Lyon à Saintes, de Bordeaux à Fréjus… Et au fi l des pages, le lecteur 
parcourt les campagnes, sillonne les voies romaines, se prélasse aux thermes, frémit dans l’arène aux 
combats de gladiateurs et, au cirque, vibre aux exploits des conducteurs de chars.
On ne pourra plus regarder un site archéologique gallo-romain de la même façon après avoir refermé 
ce livre. La Gaule romaine telle que vous ne l’aviez encore jamais vue, c’est ce que propose cet ou-
vrage où les monuments qui parsèment la France reprennent une vie qui nous émerveille.

Gérard Coulon | Conservateur en chef du patrimoine. Ancien responsable du Service des monuments et musées 
départementaux de la Touraine. A notamment publié : L’Enfant en Gaule romaine, Les Gallo-Romains, Ar-
gentomagus…

Jean-Claude Golvin | Architecte DPLG.Directeur de recherche au CNRS. Est entre autres l’auteur de L’Egypte 
restituée, Voyage en Egypte ancienne, Amphi théâtres et gladiateurs, L’Afrique antique…

Troisième édition revue et augmentée

V
O

Y
A

G
E

 E
N

 G
A

U
L

E
 R

O
M

A
IN

E

éditions errance
 DÉP. LÉG. : OCT. 2011
44 € TTC France
www.editions-errance.fr

 ISBN 978-2-87772-463-0

9:HSMIRH=\WY[XU:

gé
ra

rd
 c

ou
lo

n
 /

 j
ea

n
-c

la
u

d
e 

go
lv

in
       

       
       

       
       

       
 

voyage en gaule.indd   1 12/09/11   17:07

19 × 21.5 cm
three books of
192, 208 et 140 pages 
many color illustrations
softback
coedition errance/actes sud
october 2016
retail price: 32 euros

“I set out to draw what archaeologists 
believe they have discovered. Obviously I 
have to mold their discoveries and theories 
into forms and push their ideas to their log-
ical conclusion. My cities are ‘whole’ and 
somehow oppressive. I leave no room for 
uncertainty or for the play of imagination. 
Ruins hold no romanticism for me. I trans-
late intellectual concepts. Those of today. 
Only the future will tell whether they are 
right or wrong. Perhaps. Nothing really 
ever exists in a stable state. Cairo and Luxor 
change everyday. You’d have to draw them 
every hour to capture their successive states, 
a work less interesting. Like all archaeologi-
cal visions, any reconstruction is essentially 
false. Our knowledge of Saqqara and The-
bes are but an accumulation of disparate 
data that have never coexisted. But I take 
this data and, with the help of archaeolo-
gists, draw my own conclusions. Why not? 
I know my conclusions are far from the 
reality – that we can never find. But images 
are a good alternative. I hate opaque mes-
sages. We’re always getting things wrong, 
all the time, without realizing to what 
extent. So, why not take the risk. It’ll help 
us understand our theories better. 
Jean-Claude Golvin, Voyage en Egypte 
ancienne.

Reconstruction requires extensive prelim-
inary sketches and constant dialogue with 
archaeologists but remains one of the best 

ways to understand ancient remains. The 
narratives of excavations and the analy-
sis of monumental ruins always inspire 
the imagination. Sailing down the Nile 
in the age of the pharaohs from Abu 
Simbel to Alexandria, walking the trails 
of Gaulish Rome from Amiens to Stras-
bourg, from Lyon to Saintes, and from 
Bordeaux to Fréjus or a journey across 
the Mediterranean Sea from west to east, 
Europe to Africa: thanks to the meticulous 
brush-work and research by the archaeol-
ogist, architect and illustrator Jean-Claude 
Golvin, these are dreams that can now 
become reality. 

Each work contains over 100 recon-
stitutions and each is accompanied by 
architectural commentary, accounts of 
archaeological discovery, texts recounting 
the mythological, political and historical 
context, quotations from ancient authors 
of 19th century travelers enabling the 
reader to understand the site in its totality. 
Throughout the work, the reader gets to 
visit once forbidden sacred sites and mines 
and quarries, to learn about the divinities 
and the daily lives of populations, to relax 
in ancient spas and to experience the thrill 
of ancient arenas, as well as sail on boats 
across the turquoise waters of the Medi-
terranean transporting grain, oil and wine 
to supply the great cities of the Roman 
Empire. 
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ANTONELLE
Un Arlésien en Révolution (1747-1817)
ANTONELLE (1747-1817) 
A revolutionary Arlesian

Pierre Serna
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Pierre Serna

ANTONELLE
Aristocrate et révolutionnaire

11.5 × 21.7 cm
360 pages 
softback
september 2017
retail price: 24.80 euros

Pierre Serna is a history  
lecturer in the French 
Revolution at the Université  
de Paris-I-Panthéon-Sorbonne. 
He is also interested in the 
culture of violence in the 
Ancien Régime as well as 
by the Republican idea and 
practices elaborated during the 
Revolution, especially under the 
Directory. He devotes part of 
his work to the role of animals 
in the 18th century, especially 
their ubiquity in the urban 
landscape, but also in political 
history and in representations. 
He has written a number of 
works and articles about the 
subject. 

We know that Antonelle was a deputy at 
the national assembly and a juror at the 
Revolutionary tribunal. We know he was 
imprisoned by Robespierre and compared 
to Bonaparte under the Directory. He 
was living paradox. Born into the wealthy 
nobility, he sided with the poor and threw 
himself heart and soul into the French Rev-
olution. Under the Directory, alongside 
Babeuf, he helped initiate the Conspiracy 
of Equals, then developed a now- banal 
concept that was nevertheless new and 
radical at the time: “representative democ-
racy”. An opponent of Bonaparte’s dicta-
torship, he withdrew to Arles after 1800 to 
become the town’s benefactor. 
This aristocrat revolutionary is fêted in 
Arles. He was its first mayor in 1790 and 
streets, squares and bus-stops have been 
named after him. Other than this, little 
is known of the man. Most actors in the 
French Revolution have portraits. But no 
image of this key revolutionary remains. 
Why? This is what Pierre Serna sets out to 

find out. Antonelle was metaphorically air-
brushed out of his by well-to-do Arlesian 
society eager to forget the firebrand rep-
utation of their turbulent child. Those 
writing about the Revolution in Paris also 
said little about the noble renegade who 
didn’t fit into their world view. Counter- 
revolutionary historians meanwhile pillo-
ried him for betraying his class. What’s 
more, Antonelle himself conscientiously 
strove to cover his tracks. Well-versed in 
the ways of Republican secret societies and, 
under constant police surveillance during 
his political career, he was eager to leave 
no clues. Pierre Serna draws up a portrait 
of one of the richest men in Arles, who 
was at the spearhead of the most radical 
of democratic revolutionaries, who sympa-
thies lay whole-heartedly with the “Fourth 
Order of the Nation”, the sans-culottes and 
les misérables. It is a portrait based on the 
archaeology of his life, which attempts to 
reconstruct its episodes and unravel the 
mysteries at its heart. 
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PAYSAGE APRÈS LA BATAILLE
THE LANDSCAPE AFTER THE BATTLE
Éric Lambé and Philippe Piermont

17 × 23 cm
432 pages
coedition actes sud/fremok
october 2016
retail price: 29 €

The Beatles’ “Blackbird” is playing 
on the car radio, Fany is driving 
to her final refuge, a camping car 

beneath the snow. There with the help of 
the last remaining inhabitants, she will try 
to chase away the blackbirds and care for 
her wounds. 
Amid this camping village, with its tidy 
rows of generally abandoned caravans, 
Fany strolls outside time. She is not how-
ever totally alone. A few inhabitants hang 
on to their pipedreams. Amid the village 
harsh social realities are played out. 

Fany meets Pierrot, the owner of the 
campsite, who dreams about traveling the 
world some day. She also encounters Jean 
and Gina, a couple of retirees who build 
bird boxes for the springtime. Then there’s 
Jean-Louis a tough but attentive ex-boxer, 
who like herself is fighting with his own 
demons. 
As in a Christmas tale, Fany is drawn back 
to life. Like the blackbird in the Beatles’ 
song, she is waiting for the right moment 
to take flight. 

Born in Belgium in 1966, 
Éric Lambé produces graphic 
novels and teaches at a Belgian 
art school. In 1998, he started 
working with Philippe de 
Pierpont with whom he 
published Alberto G. (Le 
Seuil/frmk, 2001), La Pluie 
(Casterman, 2005) and Un 
voyage (Futuropolis, 2008). 
He also wrote Joue avec moi 
(frmk, 2011) and Le Fils du 
roi (frmk, 2012).

Born in 1955 Philippe de 
Pierpont is a Belgian graphic 
novelist. After training as an 
art historian he produced 
a dozen documentaries on 
the themes of identity and 
territory. He also produced a 
short feature film, L’Héritier 
and two feature-length movies 
in 2012 and 2015, Elle ne 
pleure pas elle chante and 
Welcome Home. He is currently 
working on his third feature 
looking at the complex legacy 
of the Belgian colonization of 
Africa. As a storyboard writer 
for graphic novels, he has also 
worked with Stefano Ricci 
(Tufo) and Mekeke (Sablier).

Winner of the Golden Wildcat 

(Fauve d’or) Best album 2017 

prize at Angoulême festival.
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UN POUR TOUS
ONE FOR ALL
Michel Guérin and Jean Harambat 

11 × 18 cm
64 pages
color illustrations
hardback
november 2016
retail price: 13 €

The philosopher Michel Guérin 
analyzes Alexandre Dumas’ Three 
Musketeers accompanied by the 

vim and verve of Jean Harambat’s illus-
trations to create a delightfully clever 
alphabet. 

“M for musketeer – There is a special way 
to curse, to make merry, to swish ones 
sword, to woo, to throw caution and ones 
fortune to the wind, to twirl ones mous-
tache and to greet the world that is the 
trademark of the musketeer. It is strong, 
generous and crazy.”

Jean Harmambat was born 
in Les Landes in 1976. 
After studying economy and 
philosophy, he decided in 
2004 to devote his life to 
drawing and writing. He has 
illustrated several stories for 
the press (wwi, Le Monde 2, 
Géo, Sud-Ouest, Feuilleton). 
He wrote Ulysse, les chants 
du retour published by 
Actes Sud (2014), and Les 
Invisibles (Futuropolis 2009).

Michel Guérin’s text was 
first published with Edition 
d’un Jour under the title, 
Quatres Mousquetaires à 
Vienne ou de l’Âge 
Born in Nantes in 1946, 
Michel Guérin has written 
a number of novels and 
philosophy essays, many 
published with Actes Sud, 
notably Philosophie du geste 
(2011) and Cézanne en 
vérités (2006).
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LA FARCE DE MAÎTRE PATHELIN
THE FARCE OF MASTER PATHELIN
David Prudhomme
with the contribution of Alexandre Clérisse

This new edition initially 
published with L’An 2 in 
2006 has been exquisitely 
enhanced by Alexandre 
Clérisse (L’Été Diabolik) and 
now comes in a more  
reader-friendly format. 

Born in 1969, David 
Prudhomme studied at 
the Angoulême school of 
fine arts where he met Jef 
Hautot, his future scenarist. 
He started as illustrator of a 
costume series, Ninon secrète 
but soon broke out of the 
codes of historical graphic 
novels. Since his work has 
become more personal and 
is characterized by great 
graphic freedom. He has 
already published among 
others Rébétiko (2009), La 
Traversée du Louvre (2012) 
as well as more satirical tales 
with Pascal Rabaté, Vive 
la marée ! and La Marie en 
plastique.

17 × 19 cm
128 pages
color illustrations
hardback
august 2017
retail price: 18 €

Being short of money Master Pathe-
lin deploys ruse and duplicity to 
trick an otherwise wary merchant 

draper. A memorable trial ensues. 

David Prudhomme produces a viva-
cious, colorful adaptation of the famous 
farce written by an unknown author circa 
1470. It is a jewel in the crown of the 
French theatrical repertoire. 

The Pathelin character is a universal arche-
type whose name has slipped into the 
French language as a synonym for ruse 
and duplicity. The play is also the source of 
other idiomatic expressions still used today. 
Prudhomme’s sets his unforgettable zoo-
morphic characters in an admirable satir-
ical reconstruction of the medieval world. 
The scene where Pathelin plays the com-
edy of dying is a classic. 
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LA DISPARUE
THE WOMAN WHO DISAPPEARED
Jérôme Pigney

19 × 25.5 cm
64 pages
black and white illustrations
softback with flaps
august 2017
retail price: 18.90 €

This is the story of Gabriel, an 
ethnologist, who visits Lisbon in 
the company of an old friend 

Suzanne de Fraye, a well-known politi-
cally committed author and intellectual, 
to celebrate her eightieth birthday. After 
three days, Suzanne disappears and an 
anxious Gabriel sets off around the city 
in search of her. Around him the pop-
ulation is in tumult. There are strikes 
and protests in the street against the eco-
nomic crisis. In his quest to find Suzanne, 

Gabriel comes across other characters: 
beautiful Cristina, Inspector Figueiro, the 
librarian Ricardo Melquiades, and a mys-
terious Angolan…
Suzanne de Fraye is a fictional  heroine 
inspired by Marguerite Yourcenar, Françoise 
Sagan and Simone de Beauvoir.
In this beautiful, atmospheric tale, replete 
with literary and social resonances, the 
specter of war in Angola hovers perma-
nently until the dramatic denouement in 
Lisbon’s Metropole Hotel.

Born in 1974, Jérôme 
Pigney is a lecturer in 
literature. He published 
his first album Un matin 
de septembre with Editions 
Des ronds dans l’o in 2013. 
Among his influences he 
cites Cosey, Auclair and 
the Italian graphic novel 
masters (Toppi, Battaglia, 
Micheluzzi…).
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LE GUATEMALA
Sur les pas des ancêtres indiens
GUATEMALA
Following the steps of native American ancestors
Caterina Magni

Guatemala is often called the “land of 
color”, “the land with a thousand faces”, 
“the Indian land”, “the land of the Mayas”. 
Such clichés however contain an element 
of truth. Nestling amid the American 
continent, the region has a whole host 
of advantages: its especially diverse flora 
and fauna and its grandiose landscapes. 
The country also boasts a magnificent 
architectural and artistic heritage from 
pre-Columbian, colonial and contempo-
rary times. Ancient Mayan cities, such as 
Tikal and Quirigua are of unrivalled fas-
cination to tourists. Olmec sites such as 
Takalik Abaj on the Pacific Coast that pre-
date the Mayas are less well known but 

also magnificent. The Olmec and Mayas 
aside, other Mesoamerican civilizations 
have contributed to the rich and tumultu-
ous past of this Central American country: 
thus in the 6th-7th centuries, the Teoti-
huacans reached the highlands of Guate-
mala, before the Toltecs and Aztec-Mexicas 
settled in the country until the 16th cen-
tury, when the Spanish conquest brought 
a brutal end to the pre-Hispanic peoples’ 
creative momentum. 
Guatemala is a beautiful and endearing 
country with magnificent Amerindian 
folklore, crafts, music and religious fervor 
and offers a sublime journey back through 
time on the trail of ancient civilizations. 

14 × 19 cm
240 pages
100 color illustrations
softback
september 2017
retail price: 25 €

Caterina Magni is a 
specialist of the Olmecs, 
the first of the great 
Mesoamerican civilizations. 
She has written several books 
and a number of academic 
articles. With Editions 
Errance she has already 
published Les Olmèques.  
La genèse de l’écriture en  
Méso-Amérique (2014) and 
Le Mexique. Voyage au cœur 
des vestiges préhispaniques 
(2016). Her research 
especially focuses on 
deciphering images and 
signs.
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LE MEXIQUE
Voyage au cœur des vestiges préhispaniques
MEXICO
Journey into the heart of pre-Hispanic remains
Caterina Magni

The archaeological heritage of Mex-
ico becomes more fascinating as 
years go by and more is discovered. 

Through the study of more than a dozen 
pre-Hispanic sites, the author invites us 
to discover the diversity of Olmec, Zapo-
tec, Mayan and Aztec sites. These civili-
zations that flourished between 1,300 bc 
and the Spanish conquest (1519-1521) 
have created an unusual heritage. All of 
them managed to achieve a very high 
degree of development in domains as var-
ied as city planning, architecture, art and 

philosophy. More than any other Latin 
American country, the “Indian land” of 
Mexico can be a deep culture shock for 
visitors and its history is fascinating. 

In this work Caterina Magni takes us on a 
journey through Mexico’s major archaeo-
logical sites. Readers will get to understand 
the wonders of pre-Hispanic architecture 
and civilization. 
This extensively illustrated work with 
sketches and photographs is aimed at spe-
cialists and a broader readership. 

14 × 19 cm
200 pages
170 color illustrations
softback
may 2016
retail price: 25 €

Caterina Magni is a 
specialist of the Olmecs, 
the first of the great 
Mesoamerican civilizations. 
She has written several books 
and a number of academic 
articles. With Editions 
Errance she has already 
published Les Olmèques.  
La genèse de l’écriture en 
Méso-Amérique (2014) and 
Le Mexique. Voyage au cœur 
des vestiges préhispaniques 
(2016). Her research 
especially focuses on 
deciphering images and 
signs.
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QUAND LES VÊTEMENTS  
RACONTENT L’ENFANCE
WHEN CLOTHING TELLS CHILDHOOD
Claude Fauque

19.5 × 25.5 cm
176 pages
144 color illustrations
hardback
october 2017
retail price: 29.90 €

Through the worlk  
of the greatest painters, 
we can see the child 
growing up and how  
his spot in society 
changes.
In this history of children’s clothing 
through western painting, Claude Fauque 
reveals the roles that European societies 
from the Middle Ages to the 20th century 
have accorded childhood through the way 
children have been made to dress – from 
the protective swaddling of babies to the 
young-grown-up attire of older children. 
While some children’s garments like the 

undershirt, bonnet and overall, remained 
staples for centuries and while for long 
periods both boys and girls grew up wear-
ing dresses, other codes varied depending 
on social class and epoch. This work anal-
ysis some of our greatest works of art to 
chart our visions of growing up: from the 
baby in diapers, to toddlers with curls and 
frills, from boys abandoning dresses to 
adopt doublet and breeches to girls dressed 
in crinoline. Thus we see families change 
– whether aristocratic, bourgeois or peas-
ant families as children gradually acquire 
their own status. From the 19th century, 
the appearance of a distinct fashion for 
children allied to the revolution in stitch-
ing and baby wear freed our youngsters 
from past constraints, heralding in the 
modern era. 

The textile historian, Claude 
Fauque, has already published a 
number of works including Fil 
à fil (Chêne, 1997), Le Génie 
du pli permanent, 100 ans de 
modernité textile (ifm/Éditions 
du Regard, 2001), La Broderie, 
splendeurs, mystères et rituels d’un 
art (Aubanel, 2008), L’Industrie 
des désirs, une histoire culturelle 
des étoffes (ifm/Éditions du 
Regard, 2013). She has also 
contributed to a number of 
collective works as well as 
museum catalogues.
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MA CUISINE SUPER NATURELLE
Manger bio, végétal et local
A SUPER-NATURAL KITCHEN
Eating organic, eating vegetables, eating local
Ôna Maiocco

21.2 × 26 cm
224 pages
color illustrations
softback
october 2017
retail price: 29.90 €

A culinary to a healthy, 
more eco-friendly diet. 
We know that eating organic, eating veg-
etables, and eating local is better for our 
health and better for the health of the 
planet. This book explains how to have a 
flavorsome, balanced and varied diet with-
out eggs and butter for pastry. It offers a 
fuss-free way to change our food habits 
and create meals that are more colorful, 
healthier and lighter. 
In his organic kitchen workshop, for sev-
eral years, Ona Maiocco has been advocat-
ing a form of cuisine based on abundance 
rather than limitation. From shopping 

in the market to the right way to cut to 
enhance flavor, from attention to texture 
and dish presentation, she offers a com-
plete guide to changing our approach to 
food via 185 previously unpublished rec-
ipes. The cuisine she offers promotes the 
goodness of nature, of traditions and of 
the imagination. She is an advocate of raw 
food for a daily vitamin boost, fermented 
products to help the immune system, suit-
able cooking methods to bring out the best 
in products and balanced delectable des-
serts free from animal fat. 
Ona Maiocco’s cuisine combines ethics 
with a gourmet love of food to create a 
super-natural form of cuisine that is sus-
tainable and money-saving. 

After her Master’s in Systems, 
Evolution and Paleontology 
at the French Natural History 
Museu, Ôna Maiocco took her 
pastry chef diploma. He has 
been teaching locally-sourced 
organic vegetarian cuisine at her 
Super Naturelle workshop in 
Paris since 2010.



PETITS FESTINS
SMALL FEASTS
Michel and Sébastien Bras

16 × 24.5 cm
160 pages
many color illustrations
softback
october 2017
retail price: 20 €
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SDans ce carnet de cuisine, Michel Bras, le chef 

mythique de Laguiole, et son fils Sébastien 

célèbrent la convivialité.

Retrouvailles familiales, pots de l’amitié, 

célébrations saisonnières, retours de randonnée, 

ils ont pensé à tous les moments qui se déroulent 

autour d’un verre et d’un plat chargé de bonnes 

choses et qui doivent plus à l’imagination qu’à la 

dépense.

Autour de sept temps forts de l’année : 

Carnaval, Pâques, la Saint-Jean, Pentecôte, le 15-

Août, la Toussaint et Noël, les chefs distinguent 

sept moments de la journée : petit déjeuner, 

casse-croûte de dix heures, apéritif de midi, 

digestif de midi, thé et goûter de quatre ou cinq 

heures, apéritif du soir, digestif du soir. Pour 

chacun, boissons et petits plats de fête apportent 

leur part de magie et donnent à ces instants 

partagés le goût inoubliable des petits bonheurs.

www.lerouergue.com

20 e – X/17

9:HSMILC=[VY\]V:

An initiation in delicious 
festive meals from a 
Michelin-starred chef 
whose sense of innovation 
has marked French 
gastronomy. 

Michel Bras has always used notebooks to 
take notes and make illustrations. 
This work provides a series of imaginative 
festive recipes for around the year, iden-
tifying seven key moments and rituals of 
the calendar year. He breaks each festiv-
ity down into seven moments in the day: 

breakfast, mid-morning snack, midday 
and evening aperitifs, postprandial treats, 
and afternoon tea. Among his 49 delicious 
festive recipes he offers:

• rhubarb cordial to accompany a yoghurt 
cake as an Easter snack
• a Muscat wine, pumpkin purée, grapes 
and anchovies, and a dried fruit verjuice as 
an All-Saints aperitif. 
• Christmas wine, turkey-liver stuffed cab-
bage and a foie gras taster for Christmas 
lunch aperitif.

Many of his dishes can be prepared in 
advance on those days when cooking is a 
true pleasure. And any pretext to stay at 
the table is good. 

The chef Michel Bras is based 
in Laguiole in the Aubrac 
region. Since 1999 he has been 
awarded three Michelin stars. 
In 2016, a network of 500 
chefs identified him as the most 
influential chef in the world. 
Today he has been succeeded 
by his son, Sébastien Bras, in 
the kitchen. Their restaurant 
attracts gourmets from around 
the world.
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ARBORETUM
National Museum of Natural History

19.5 × 25.5 cm
192 pages
many color illustrations
hardback
november 2017
retail price: 25 €

Encounter a world  
of trees
The Arboretum in Versailles- Chèvreloup 
covers over two hundred hectares contain-
ing 2,500 tree species from around the 
world, forming the most important collec-
tion of trees in continental Europe. 
It is full of precious rare species, some cen-
turies old. The Arboretum is also a research 
laboratory and conservation site for spe-
cies, offering visitors a unique natural 
experience and a haven of tranquility not 
far from the city. 

Snezana Gerbault’s magnificent photogra-
phy depicts the remarkable spaces and 
offers a magnificent encounter with the 
trees of the world, their incredible beauty 
and their great fragility. 

Arboretum de Versailles-Chèvreloup
From 1699 when the Chèvreloup estate 
was purchased by Louis XIV to the storm 
of 1999, the Arboretum of Versailles- 
Chèvreloup has had a fascinating history. 
While its main vocation is to present herit-
age trees, it is also home to 6,000 research 
and conservation greenhouses. Located in 
the north of the Versailles estate, it has a 
variety of soil types enhancing biodiversity. 
The estate is also home to a broad of range 
local fauna.
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40 PROMENADES BOTANIQUES
pour ne plus jamais confondre narcisses et jonquilles
40 BOTANICAL TRAILS
to help you tell your buttercup from your daffodil
Alain and Marie-Jeanne Génevé

16 × 22.5 cm
256 pages
color illustrations
softback
march 2017
retail price: 28 €

Marie-Jeanne 
et Alain Génevé

40
promenades 
botaniques
pour ne 
plus jamais 
confondre
narcisses 
et jonquilles

9 782812 612282
28 €
ISBN : 978 2 8126 1228 2 – III-17
www.lerouergue.com

Marcher sans chercher l’exploit sportif, marcher 
en prenant le temps d’écouter la nature, d’observer 
un paysage, de découvrir des espèces végétales... 
Il n’est pas nécessaire de courir à l’autre bout du monde, 
l’émerveillement est à portée de main, il suffi t simplement 
de se promener et d’exercer son regard. 
Alain et Marie-Jeanne Génevé nous guident dans 
la découverte de notre environnement et nous initient 
à la connaissance des espèces végétales qui y foisonnent, 
grâce, pour chacune d’elles, à une description précise et
à une image : découvrir les premières fl eurs de printemps, 
partir à la recherche des roses sauvages, dénicher les fruits 
givrés en hiver, apprendre à décoder les écorces 
qui racontent l’histoire des arbres...
Classée suivant les saisons, mois par mois, chaque balade 
propose différents milieux naturels, des plaines jusqu’aux 
étages montagnards. Prêts à découvrir des trésors 
insoupçonnés ? En route !

Apprenez à observer la nature 
au fi l des saisons !

130 espaces naturels explorés
460 espèces décrites
600 images
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The indispensable 
walking guide that helps 
you discover your natural 
environment.
Walking doesn’t always have to be a sport-
ing endeavor. You can just take the time, 
listen to the birdsong, savor the fragrances 
of nature and discover new plant varieties. 
You don’t have to visit the Amazon rain 
forest. Any area of countryside is perfect. 
All you have to do is walk, open your eyes 
and savor the wonderment around you. 
Alain and Marie-Jeanne Génevé decided 
to do just this and here share their expe-
rience over the years. They take us on a 
journey through the seasons helping us 
discover our natural environments while 
introducing us to the many plant varieties 
around us. 

They set out to present a fun and fresh 
approach to walking and discovering 
plant-life. They introduce us to the first 
flowers of spring, how to find wild roses 
in summer, how to find wild fruits in the 
winter frost and how to recognize inter-
esting plant varieties and trees from their 
bark. 
The various themes are classified by sea-
sons, month by month. For each theme 
different environments are suggested, the 
plains, the mountains, prairies, heath and 
scrubland, thickets, hedges, forests, clear-
ings, the edges of paths, Alpine grasses and 
many more besides. Depending on the 
function of the natural environment, the 
authors provide images and descriptions to 
help us identify the plant life that generally 
grows there. 
There is a glossary and summary of botan-
ical terms and principles at the start of the 
work as an aid to understanding. 

A graduate from Nancy 
University, the pharmacist 
Alain Génevé and his wife 
Marie-Jeanne have fostered 
their passion for botany but 
walking the length and breadth 
of the French countryside for 
several years in search of plants 
and fruits. They have already 
published Baies et fruits sauvages 
de France métropolitaine (2013) 
translated into English by 
Timber Press as Wild Fruit.
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LES RAYONS DE LA LIBERTÉ
THE RAY OF FREEDOM
Jacques Sirat

17 × 24 cm
192 pages
many color illustrations
softback
november 2017
retail price: 25 €

The tale of Jacques  
Sirat’s nomadic tour  
of the world by bicycle.  
A positive tale for 
humanity. 
Jacques Sirat has been riding the globe 
since the age of twenty. In this travelogue 
he recounts his latest five-year solo-cycle 

escapade which took him from France 
to Norway, Azerbaijan, China, Vietnam, 
Australia, South Africa and onto Kenya 
where a dangerous accident nearly cost 
him his life. 
Each day brings new encounters, fresh 
discoveries, constant wonderment and its 
share of obstacles to surmount. Jacques 
Sirat is a lover of nature and wide-open 
spaces, a kindly figure who values his 
freedom and the warmth of indigenous 
human contact. 

A former postman from the 
Gers region, Jacques Sirat 
decided to live out a childhood 
dream and take to the road. 
In 1994, he set out for his 
first adventure, running 
across 32 European countries 
for 16 months. Since travel 
has become a way of life for 
him. This year he is about to 
undertake his third bicycle 
world tour.
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